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Председатель (говорит по-английски): Сегод-
ня мы проводим заседание в период потрясений на 
Ближнем Востоке. Конфликты в Сирии и Йемене, 
крупный беженский кризис и насильственный экс-
тремизм — все это способствует росту стабиль-
ности во всем регионе. В таком контексте вопрос 
о Палестине приобретает даже еще большее значе-
ние. Поэтому позвольте мне подтвердить решитель-
ную позицию Генеральной Ассамблеи, согласно ко-
торой Организация Объединенных Наций несет по-
стоянную ответственность в отношении вопроса о 
Палестине до тех пор, пока этот вопрос не будет ре-
шен удовлетворительным образом в соответствии с 
международным правом.

Ранее сегодня я принимал участие в меропри-
ятии, организованном в ознаменование Междуна-
родного дня солидарности с палестинским народом 
Комитетом по осуществлению неотъемлемых прав 

палестинского народа, который был учрежден 40 лет 
назад. Этот Комитет был создан потому, что к тому 
времени еще не было достигнуто никакого прогресса 
в отношении основных принципов Организации Объ-
единенных Наций, а именно недопустимости захвата 
территорий посредством военных действий и равно-
правия и самоопределения народов. Эти принципы, 
к сожалению, нарушаются и по сей день. Эта реаль-
ность находит проявление в том, что в последние 
месяцы мы стали свидетелями новой волны насилия 
на всей оккупированной палестинской территории. 
Особую озабоченность вызывает самая последняя 
вспышка насилия в Иерусалиме и на Западном берегу.

Я настоятельно призываю всех, кого это касается, 
прекратить насилие и строго соблюдать международ-
ное право. Я также подчеркиваю необходимость со-
хранения исторического статуса священных мест, в 
том числе Аль-Харам аш-Шарифа. В конечном счете 
израильские и палестинские руководители обязаны 
избегать провокационных действий, предотвращать 
обострение ситуации и разряжать напряженность.

Генеральная Ассамблея постоянно подтверждает 
незаконность израильских поселений на палестин-
ской территории, оккупируемой с 1967 года, в том 
числе в Восточном Иерусалиме. Снос палестинских 
жилых домов и строительство новых поселений на 
оккупированной палестинской земле не будут нико-
им образом способствовать миру. Напротив, это толь-
ко обострит напряженность и создаст новые препят-
ствия на пути к миру.
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Ближневосточное агентство Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР) служит на 
Ближнем Востоке главной опорой стабильности 
для примерно 5 миллионов палестинских беженцев. 
Наша коллективная обязанность обеспечивать, что-
бы основные предусматриваемые мандатом БАПОР 
программы — в области образования, здравоохране-
ния, оказания чрезвычайной помощи и социальных 
услуг — выполнялись как можно более эффективно. 
Благодаря поддержке со стороны доноров и при-
нимающих стран БАПОР добивается значительно-
го прогресса в развитии человеческого потенциала 
палестинских беженцев. Оно также способствует 
обеспечению защиты этих беженцев, составляю-
щих огромную общину. Помимо этого, оно призвано 
преодолевать кризисы различной интенсивности на 
всех пяти направлениях своей деятельности. И это 
исключительно сложная повестка дня.

Генеральная Ассамблея и является тем органом 
Организации Объединенных Наций, который раз-
работал мандат БАПОР. Поэтому я считаю своим 
долгом обеспечивать принятие всех возможных 
мер в поддержку выполнения БАПОР своих задач 
до тех пор, пока Израиль и Палестина не достигнут 
политического урегулирования.

Тридцатого сентября мы подняли здесь, в Цен-
тральных учреждениях Организации Объединенных 
Наций в Нью-Йорке, флаг Государства Палестина. 
Это стало символическим признанием вклада пале-
стинского народа в преодоление наших общих вы-
зовов. Однако это послужило также напоминанием 
о срочной и настоятельной необходимости мирного 
урегулирования на местах. Поэтому я призываю меж-
дународное сообщество оказать сторонам содействие 
в возобновлении конструктивных переговоров. Мы 
должны создать возможности для реализации мечты 
о независимом, суверенном, демократическом, сопре-
дельном и жизнеспособном Государстве Палестина, 
сосуществующем бок о бок с Израилем в условиях 
мира и безопасности и в пределах взаимно признан-
ных границ, существовавших до 1967 года.

Отмечая сейчас эту поистине историческую се-
мидесятую годовщину основания нашей Организа-
ции, давайте помнить об идеалах мира, единства и 
прав человека, и пусть эти идеалы служат нам источ-
ником вдохновения для создания нового импульса в 
поисках долгосрочного решения в урегулировании 

этого столь длительного израильско-палестинского 
конфликта.

Сейчас я предоставляю слово заместителю 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа г-ну Десре 
Перкае для представления проектов резолюций 
A/70/L.10, A/70/L.11, A/70/L.12 и A/70/L.13.

Г-н Перкая (Индонезия), заместитель Предсе-
дателя Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы поблагодарить все делега-
ции и Вас лично, г-н Председатель, за активное уча-
стие в сегодняшнем утреннем специальном заседа-
нии Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, созванном по поводу 
Международного дня солидарности с палестин-
ским народом. В заслушанных нами сегодня утром 
заявлениях и полученных от руководителей стран 
мира посланиях с выражениями поддержки — во 
всех них в один голос говорилось о твердой реши-
мости международного сообщества добиться тако-
го справедливого и прочного урегулирования па-
лестинского вопроса, который предусматривал бы 
сосуществование двух государств, живущих бок о 
бок в условиях мира и безопасности.

Мы собрались здесь в то время, когда мир всту-
пает в весьма опасный период. Над регионом и за его 
пределами сгущаются грозовые тучи войны и терро-
ризма. Мы выражаем наши соболезнования всем ни 
в чем не повинным пострадавшим от тех варварских 
зверств, которые по-прежнему совершаются в неко-
торых районах планеты. По мере того как мы оплаки-
ваем жертв и координируем наши стратегии противо-
действия растущим угрозам, нам нельзя упускать из 
виду ключевое значение израильско-палестинского 
конфликта. Насильственный экстремизм повсюду в 
мире, как правило, использует эту историю нескон-
чаемой и недопустимой оккупации в качестве эффек-
тивного средства для вербовки в свои ряды.

Семьдесят лет назад Организация Объединен-
ных Наций была создана странами, которые только 
начали восстанавливаться после травм Второй ми-
ровой войны, но были полны решимости избавить 
грядущие поколения от бедствий войны, вновь ут-
вердить веру в основные права человека, в достоин-
ство и ценность человеческой личности, обеспечить 
соблюдение международного права и содействовать 
социально-экономическому прогрессу. Однако для 
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палестинского народа эти содержащиеся в Уставе 
Организации Объединенных Наций возвышенные 
заявления ничего не значат.

Достаточно всего лишь бегло взглянуть на исто-
рию, и можно увидеть, что палестинцы и по сей день 
постоянно подвергаются бедствиям войны, которая 
за последние восемь лет вспыхивала трижды. Их 
основные права человека постоянно попираются, а 
понятия достоинства, ценности человеческой лич-
ности и свободы являются абстрактными концеп-
циями для палестинцев, которые изо дня в день по-
вергаются унижениям в связи с военной оккупацией 
с ее контрольно-пропускными пунктами, колючей 
проволокой, пропусками, стенами, решетками, про-
извольными арестами, насилием и внесудебными 
казнями. Докладами Организации Объединенных 
Наций, в которых документально изложены нару-
шения международного права и норм в области прав 
человека на оккупированной палестинской террито-
рии, можно было бы заполнить весь зал Генеральной 
Ассамблеи. Последним среди них является доклад 
Независимой следственной комиссии, учрежден-
ной резолюцией S-21/1 Совета по правам человека 
для расследования обстоятельств конфликта в Газе 
2014 года (A/HRC/29/52), несмотря на опубликова-
ние которого преступники все еще не привлечены к 
ответственности.

В этом году на Саммите Организации Объеди-
ненных Наций руководители стран мира приняли 
Повестку дня в области устойчивого развития на пе-
риод до 2030 года (резолюция 70/1), которая включа-
ет в себя 17 целей, связанных с ликвидацией нище-
ты и борьбой с неравенством и несправедливостью. 
Вместе с тем, мы обязаны открыто признать, что 
оккупация и цели в области устойчивого развития 
являются взаимоисключающими. Достижение более 
высокого уровня жизни по-прежнему остается труд-
нодостижимой задачей, поскольку палестинцы не 
имеют доступа к основной части земель на Западном 
берегу, а Газа блокирована и осаждена, в результате 
чего валовой внутренний продукт на душу населе-
ния в Палестине составляет лишь одну десятую от 
ВВП Израиля, который отделен от нее только «зеле-
ной линией».

Одной из первоочередных задач только что соз-
данной Организации Объединенных Наций было 
мирное урегулирование вопроса о Палестине. План 
Организации Объединенных Наций по разделу Па-

лестины, который Генеральная Ассамблея приняла 
29 ноября 1947 года (см. резолюция 181(II)), пред-
усматривал создание еврейского и арабского госу-
дарств. Однако последовавшая вскоре война привела 
к тому, что сотни тысяч палестинцев оказались вы-
нужденными постоянно жить в условиях изгнания, 
что, как представлялось, свидетельствовало о не-
возможности создания палестинского государства. 
Благодаря своему мужественному руководству па-
лестинцы, которые представляют собой маргинали-
зованную группу беженцев, разбросанных по всему 
региону, обрели право голоса на международной 
арене, и вопрос о Палестине вновь был включен в 
повестку дня Организации Объединенных Наций.

Сорок лет назад Генеральная Ассамблея предо-
ставила нашему Комитету мандат, предусматрива-
ющий оказание содействия процессу реализации 
неотъемлемых прав палестинцев на самоопределе-
ние, национальную независимость и суверенитет, а 
также права палестинских беженцев, численность 
которых сейчас составляет более 5 миллионов, 
на возвращение в свои дома. Это колоссальная по 
сложности задача, за выполнение которой мы несем 
ответственность по сей день.

В этом году наш Комитет в рамках нашей про-
граммы конференций сосредоточил внимание на 
ключевых вопросах. Мы посвятили состоявшуюся 
в Вене конференцию усилиям по возобновлению 
зашедшего в тупик процесса восстановления Газы. 
Затем мы отправились в Москву для обсуждения 
мер, нацеленных на поиск политического урегули-
рования конфликта. В рамках нашей конференции 
в Брюсселе мы, главным образом, обсуждали про-
блему поселений, которые препятствуют достиже-
нию мира, а также соответствующие обязанности 
третьих сторон. На нашей следующей конференции 
в Джакарте речь будет идти о проблеме Иеруса-
лима, которая является ключевой с точки зрения 
окончательного статуса и постоянной причиной 
напряженности в рамках этого конфликта. Сегод-
ня в вестибюле для посетителей мы откроем фото-
выставку, посвященную детям Газы, на которую 
мы всех вас приглашаем. Мы признательны нашим 
партнерам — Организации исламского сотрудни-
чества, Лиге арабских государств, Управлению Ор-
ганизации Объединенных Наций по координации 
гуманитарных вопросов, Ближневосточному агент-
ству Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
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ЮНИСЕФ, равно как и гражданскому обществу и 
всем, кто принимал участие в наших мероприятиях 
в течение всего года.

Я хотел бы выразить признательность прави-
тельствам тех стран, которые высказались в под-
держку инициативы поднять палестинский флаг в 
Организации Объединенных Наций. Это свидетель-
ствует о подлинной приверженности международно-
го сообщества оказанию поддержки палестинскому 
народу в деле реализации его неотъемлемого права 
на самоопределение. Вместе с тем, необходимо сде-
лать гораздо больше.

К сожалению, в прошлом году нам не удалось 
добиться ощутимого прогресса в отношении ситуа-
ции палестинского народа. Напротив, у нас вызыва-
ет серьезную обеспокоенность недавняя эскалация 
насилия в Иерусалиме и на Западном берегу. Лидеры 
несут ответственность за предотвращение подстре-
кательств и обеспечение уважения статуса святых 
мест и на словах, и на деле. Мы решительно осужда-
ем практику коллективного наказания и применение 
чрезмерной силы против безоружных демонстран-
тов. Мы также осуждаем неизбирательные нападе-
ния на ни в чем не повинных гражданских лиц.

Мне хотелось бы, чтобы мы все вышли из это-
го зала, осознавая безотлагательную необходимость 
действовать и вновь подтвердить свои обязательства. 
Последствия израильско-палестинского конфлик-
та весьма негативно сказываются на всех странах, 
представленных в Генеральной Ассамблее, а высок 
риск эскалации. Палестинцы находятся в отчаянии, 
а израильтяне испытывают чувство страха. Доста-
точно одной серьезной провокации в Иерусалиме, 
чтобы разгорелась религиозная война, которой мир 
еще не видел. Степень доверия между сторонами ре-
кордно низка, а Соединенные Штаты уже на протя-
жении, как минимум, года не предлагают никаких 
новых мирных инициатив.

Время принятия символических мер и полумер 
и пустых обсуждений закончилось. Мы работаем в 
небольшом комитете с ограниченными ресурсами 
и делаем все возможное, чтобы повысить уровень 
осведомленности относительно этого вопроса и 
обеспечить, чтобы он и впредь оставался в центре 
международной повестки дня. Наш Комитет твердо 
убежден в том, что Организация Объединенных На-
ций должна и впредь нести ответственность за раз-
решение вопроса о Палестине до тех пор, пока он не 

будет эффективно урегулирован в соответствии с 
положениями резолюций Организации Объединен-
ных Наций. Комитет также призывает Совет Без-
опасности, активизировавшуюся «четверку» и ре-
гиональных партнеров принимать серьезные меры 
с целью сохранить то, что осталось от решения, 
предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Комитет, со своей стороны, будет и далее 
выполнять мандат Генеральной Ассамблеи.

Наш Комитет твердо поддерживает решение, 
предусматривающее сосуществование двух госу-
дарств, и мы намерены и впредь играть конструктив-
ную роль в этом плане. Между нами и остальными 
членами Генеральной Ассамблеи нет никаких разно-
гласий по вопросам существа, о чем свидетельствует 
голосование подавляющего числа государств-чле-
нов в поддержку решения о мирном урегулировании 
конфликта (резолюция 69/23). Тем не менее, некото-
рые государства-члены по-прежнему прибегают к 
избитым оговоркам в отношении Комитета. Возмож-
но, они считают, что некоторым нашим обсуждени-
ям недостает сбалансированности. В то же время 
наши двери всегда открыты, и мы приветствуем все 
точки зрения. Отказываясь от участия в наших дис-
куссиях, они лишают себя возможности поделиться 
своим мнением. Отстаивая решение, предусматри-
вающее сосуществование двух государств, необхо-
димо оказывать поддержку единственному органу, 
созданному по решению Генеральной Ассамблеи в 
рамках системы Организации Объединенных Наций 
и призванному обеспечить достижение этой цели, 
каковым является Комитет по осуществлению не-
отъемлемых прав палестинского народа.

В этом контексте я хотел бы представить Ас-
самблее четыре проекта резолюций, одобренных 
Комитетом и распространенных в рамках этого 
пункта повестки дня, а именно проекты резолю-
ций A/70/L.10, A/70/L.11, A/70/L.12 и A/70/L.13. Ре-
гиональные группы провели консультации по этим 
проектам резолюций, а Комитет одобрил их.

Первые три проекта резолюций связаны с деятель-
ностью Комитета по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, Отдела по правам пале-
стинцев Секретариата и со Специальной программой 
информации по вопросу о Палестине Департамента 
общественной информации. В них подтверждаются 
те важные мандаты, которые вручила этим органам 
Генеральная Ассамблея. Как и в прошлом, Комитет 
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намерен обеспечить, чтобы ресурсы, имеющиеся в 
его распоряжении, использовались с максимальной 
эффективностью. Позвольте мне остановиться на от-
дельных положениях этих проектов резолюций.

Хочу обратить внимание членов Комитета на то, 
что в проекте резолюции A/70/L.10, продлевающем 
мандат Комитета, с удовлетворением отмечаются 
усилия Конференции Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию, направленные на 
подготовку доклада по экономическим издержкам 
израильской оккупации для палестинского народа 
и содержится призыв предпринять все усилия для 
скорейшего завершения его подготовки.

Второй проект резолюции A/70/L.11 продлевает 
мандат Отдела Секретариата по правам палестин-
цев и содержит обращенную к Генеральному секре-
тарю просьбу предоставить Отделу необходимые 
ресурсы для осуществления всех предусмотренных 
его мандатом мероприятий.

Проект резолюции по специальной программе 
информации Департамента общественной инфор-
мации (A/70/L.12) уполномочивает Департамент на 
дальнейшие инициативы по поддержанию атмос-
феры, благоприятствующей диалогу и усилиям по 
достижению мира.

В четвертом проекте резолюции A/70/L.13, оза-
главленном «Мирное урегулирование вопроса о 
Палестине», вновь подтверждается позиция Гене-
ральной Ассамблеи по основным элементам такого 
урегулирования и прослеживаются события за про-
шлый год. В нем содержится призыв уважать исто-
рический статус святых мест в Иерусалиме и на сло-
вах, и на деле, а также безотлагательно предпринять 
серьезные шаги к ослаблению напряженности. Кро-
ме того, в нем признается, что одними только мера-
ми безопасности справиться с нынешним ростом на-
силия невозможно, и содержится призыв к полному 
уважению ценности человеческой жизни и созданию 
условий, способствующих достижению мира.

Я надеюсь, что эти и другие положения указан-
ных документов встретят решительную поддержку 
со стороны Генеральной Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
предоставляется Докладчику Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
рода, который представит доклад Комитета.

Г-н Грима (Мальта), Докладчик Комитета по 
осуществлению неотъемлемых прав палестинского 
народа (говорит по-английски): Для меня как До-
кладчика Комитета по осуществлению неотъем-
лемых прав палестинского народа большая честь 
вынести ежегодный доклад Комитета (A/70/35) на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи. Позвольте 
мне кратко ознакомить присутствующих с содер-
жанием каждого раздела этого доклада.

После вводной части в главах II и III содержится 
общее описание мандата, которым Генеральная Ас-
самблея наделила Комитет, и порядок организации 
работы Комитета в течение отчетного года. В гла-
ве IV прослеживается ситуация с рассмотрением 
палестинского вопроса, которую контролирует Ко-
митет, а также подробно анализируется ход развития 
событий в отчетный период, закончившийся 6 октя-
бря. Самые последние события будут отражены в 
следующем докладе. В главе V содержится инфор-
мация о решениях, принятых Комитетом, включая 
решение об участии Председателя в прениях в Гене-
ральной Ассамблее и в Совете Безопасности, а также 
о заявлениях, с которыми выступали члены Комите-
та и его Бюро, и о постоянном диалоге между члена-
ми Комитета и представителями неправительствен-
ных организаций. Кроме того, в ней представлена 
информация о различных международных встречах 
и конференциях, организованных Комитетом, и о 
других официальных мероприятиях, проведенных 
Отделом по правам палестинцев. В главе VI подво-
дятся итоги работы, проделанной за прошедший год 
Департаментом общественной информации в соот-
ветствии с резолюцией 69/22 от 25 ноября 2014 года. 
Последняя глава доклада посвящена выводам и ре-
комендациям Комитета. Поскольку двусторонние 
переговоры зашли в тупик, Комитет выступает за 
выработку всестороннего и преимущественно ре-
гионального по своему характеру решения — же-
лательно при поддержке активизировавшийся «чет-
верки», — предполагающего более широкое участие 
в его реализации самых влиятельных арабских госу-
дарств. Помимо этого, Комитет настоятельно призы-
вает Совет Безопасности и Генеральную Ассамблею 
конструктивно рассмотреть все предложения по по-
иску выхода из нынешнего тупика.

Что касается восстановления Газы после войны 
2014 года, то в докладе Комитета содержится при-
зыв безотлагательно принять меры по укреплению 
режима прекращения огня и ускорению восстано-
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вительных работ, сосредоточив усилия на физи-
ческом восстановлении и обеспечении населения 
доступной электроэнергией и достаточными запа-
сами воды, а также на улучшении тяжелых соци-
ально-экономических условий. В докладе Комитета 
содержится призыв к Организации Объединенных 
Наций и донорам обеспечить долгосрочное финан-
сирование, в том числе Ближневосточного агент-
ства Организации Объединенных Наций для помо-
щи палестинским беженцам и организации работ, 
и отмечается необходимость дальнейшего финан-
сирования механизма восстановления сектора Газа.

Одновременно с высокой оценкой работы мис-
сии по установлению фактов, учрежденной Советом 
по правам человека, и доклада Независимой комис-
сии Организации Объединенных Наций по рассле-
дованию конфликта в секторе Газа в 2014 году (A/
HRC/29/52), которые характеризуются как важные 
шаги по обеспечению ответственности за наруше-
ние норм гуманитарного права и стандартов в об-
ласти прав человека, в докладе к соответствующим 
органы власти обращен призыв принять решитель-
ные меры в соответствии со сделанными выводами 
и вынесенными рекомендациями с целью положить 
конец безнаказанности.

В докладе Комитета отмечается правильная по-
зиция, которой придерживается Европейский союз 
в вопросе об импорте продовольствия из незакон-
ных израильских поселений, и содержится призыв 
к другим организациям и государствам принять на 
вооружение и проводить такую политику, которая 
гарантировала бы соблюдение международных кон-
венций о незаконной поселенческой деятельности на 
оккупированных территориях и, особенно, четвер-
той Женевской конвенции. Следует приветствовать 
дальнейшие шаги правительств и частных компаний 
с целью дистанцироваться от политики прямой или 
косвенной поддержки поселенческой деятельности.

Выражая признательность Фонду международ-
ного развития Организации стран-экспортеров нефти 
за финансирование в 2015 году программы обучения 
сотрудников аппарата палестинского правительства, 
которую каждый год организует Отдел по правам 
палестинцев, Комитет в своем докладе настоятельно 
рекомендует продолжить работу на этом важном на-
правлении и постараться расширять ее.

В своем докладе Комитет предлагает сориентиро-
вать свою программу международных встреч и кон-

ференций на 2016 год на расширение международной 
поддержки усилий, направленных на реализацию не-
отъемлемых прав палестинского народа, с уделением 
особого внимания роли и ответственности Органи-
зации Объединенных Наций, а также на дальнейшее 
изучение правовых аспектов палестинского вопроса. 
Кроме того, Комитет настоятельно рекомендует про-
должить практику проведения «круглых столов», 
которая оказалась особенно полезной с точки зрения 
выработки практических предложений как в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, так и 
вне ее.

В своем докладе Комитет по-прежнему рекомен-
дует партнерам из числа организаций гражданского 
общества сотрудничать с правительственными, пар-
ламентскими и другими органами в своих странах с 
целью заручиться их всемерной поддержкой работы 
Комитета и всей системы Организации Объединен-
ных Наций. Комитет рекомендует своим членам и 
наблюдателям мобилизовать усилия соответствую-
щих организаций гражданского общества на наци-
ональном уровне, особенно молодежных, и создать 
комитеты солидарности с Государством Палестина.

И, наконец, в своем докладе Комитет вновь под-
тверждает свое мнение, согласно которому специаль-
ная программа Департамента общественной инфор-
мации по информированию о палестинском вопросе 
вносит важный вклад в информирование средств 
массовой информации и широкой общественности 
по соответствующим актуальным вопросам, и про-
сит продолжить реализацию эту программы с не-
обходимой гибкостью, которую диктуют события, 
имеющие непосредственное отношение к вопросу о 
Палестине.

В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что доклад, который я только что представил, 
окажется полезным для Генеральной Ассамблеи 
при обсуждении вопроса о Палестине.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
предоставляю слово Постоянному наблюдателю от 
Государства Палестина, имеющего статус государ-
ства-наблюдателя при Организации Объединенных 
Наций.

Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать в Генеральной 
Ассамблее в ходе этих важных прений, проводимых 
по случаю Международного дня солидарности с па-
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лестинским народом в тридцать восьмой раз с тех 
пор, как Ассамблея провозгласила этот торжествен-
ный день в 1977 году. Я вновь выражаю признатель-
ность палестинского народа и его правительства за 
поддержку справедливого дела Палестины в каждом 
уголке планеты, а также за трогательные выражения 
солидарности с нашим народом, как сегодня, так и 
на протяжении многих десятилетий его страданий.

Мы также вновь выражаем нашу признатель-
ность Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа, который на протяжении 
40 лет прилагает усилия, поддерживая права пале-
стинского народа и его национальные чаяния на то, 
чтобы жить на своей родине в условиях свободы, 
мира и безопасности. Мы благодарим посла Сенегала 
Фоде Сека за его умелое руководство этим Комите-
том и посла Индонезии Десру Перкаю за сегодняшнее 
представление проектов резолюций по вопросу о Па-
лестине (A/70/L.10, A/70/L.11, A/70/L.12 и A/70/L.13). 
Мы благодарим также Докладчика Комитета, посла 
Мальты Кристофера Грима, за представление еже-
годного доклада Комитета (А/70/35), равно как и 
других членов Бюро — представителей Афганиста-
на, Кубы, Индонезии, Намибии и Никарагуа — наря-
ду с членами Комитета и наблюдателями за их твер-
дую и принципиальную поддержку. Кроме того, мы 
благодарим Отдел по правам палестинцев и прово-
димую Департаментом общественной информации 
специальную информационную программу по Пале-
стине за прилагаемые ими в прошлом году усилия в 
поддержку деятельности Комитета.

Сегодня я также вновь выражаю нашу призна-
тельность Генеральному секретарю Пан Ги Муну за 
его доклад о мирном урегулировании вопроса о Па-
лестине (А/70/354) и за его усилия во имя мира. Мы 
также признательны за поддержку, оказываемую всей 
системой Организации Объединенных Наций, в том 
числе за усилия заместителя Генерального секрета-
ря по политическим вопросам Джеффри Фелтмана и 
Специального представителя и Координатора Нико-
лая Младенова и их коллег, а также за неустанные и 
напряженные усилия учреждений, оказывающих па-
лестинскому народу жизненно необходимую помощь. 
В том числе Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ, Программы разви-
тия Организации Объединенных Наций, ЮНИСЕФ, 
Управления по координации гуманитарных вопросов, 
Всемирной продовольственной программы, Управле-

ния Верховного комиссара Организации Объединен-
ных Наций по правам человека, Всемирной организа-
ции здравоохранения, Структуры «ООН-женщины», 
ООН-Хабитат и Фонда Организации Объединенных 
Наций в области народонаселения — усилия, столь 
щедро поддерживаемые государствами, организаци-
ями и партнерами во всем мире. Мы признательны за 
эту политическую, гуманитарную, социально-эконо-
мическую и моральную поддержку, благодаря кото-
рой палестинский народ, в том числе более 5,5 милли-
она палестинских беженцев, выстаивают на протяже-
нии десятилетий конфликта и кризиса и которая бу-
дет оставаться крайне необходимой пока им отказано 
в их неотъемлемых правах и пока сохраняется такая 
несправедливость.

В полной мере признавая значение такой под-
держки, мы обязаны вновь настоятельно призвать 
предпринимать более серьезные усилия в соответ-
ствии с положениями Устава Организации Объеди-
ненных Наций, соответствующих резолюций и меж-
дународного права, в том числе гуманитарного пра-
ва и норм в области прав человека, чтобы исправить 
ту несправедливость, жертвой которой наш народ 
является слишком долго и которая травмирует мно-
гие поколения, лишая их прав и возможности жить в 
условиях свободы, стабильности и процветания, или 
хотя бы с надеждой на будущее.

Отмечая семидесятую годовщину Организации 
Объединенных Наций, мы напоминаем о том, что во-
прос о Палестине, фактически, «старше» самой Орга-
низации, поскольку он был унаследован от Лиги На-
ций, которая поручила ответственность за Палестину 
Соединенному Королевству и сочла, что Палестина 
подпадает под действие мандатов категории «А», то 
есть, готова к обретению своей независимости. Дей-
ствительно, Подкомитет, подотчетный Специальному 
комитету Генеральной Ассамблеи по палестинскому 
вопросу, в 1947 году пришел к выводу о том, что

«народ Палестины готов к самоуправлению, и 
было достигнуто согласие всеми сторонами о 
том, что ему должна как можно скорее быть пре-
доставлена независимость. Из вышесказанного 
также следует, что Генеральная Ассамблея не об-
ладает компетенцией рекомендовать, и тем более 
обеспечивать исполнение любого решения ино-
го, чем признание независимости Палестины». 
(см. A/AC.14/32)
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Трагизм заключается в том, что эта рекомендация 
не была учтена, и 68 лет назад, 29 ноября 1947 года, 
Генеральная Ассамблея приняла резолюцию 181 (II), 
которой Палестина была разделена, что изменило 
ход истории и нанесло палестинскому народу рану, 
которая так и не заживает, поскольку этот народ по-
прежнему лишен независимости и своих прав и на 
протяжении почти полувека страдает от великой не-
справедливости «Ан-Накбы» и жестокого угнетения 
в условиях иностранной оккупации Израилем. Мира 
на Ближнем Востоке по-прежнему нет.

История уже неоднократно демонстрировала нам, 
что игнорировать ее нельзя и что она непосредственно 
связана с настоящим — в данном случае, с настоящим, 
в котором международное сообщество по-прежнему 
упорно, но безуспешно старается решить палестин-
ский вопрос, составляющий суть арабо-израильского 
конфликта, и преодолеть его далеко идущие послед-
ствия для региона, всего мира и для авторитета меж-
дународного права и самой международной системы, 
т.е. с настоящим, в котором мир по-прежнему недо-
стижим, несмотря на все многочисленные попытки 
установить его. Несмотря на принятие в течение де-
сятилетий бесчисленных резолюций, прежде всего 
самой Ассамблеей и Советом Безопасности, несмотря 
на принятие Международным Судом в 2004 году его 
исторического консультативного заключения и не-
смотря на глобальный консенсус в отношении права 
палестинского народа на самоопределение, обещание, 
данное международным сообществом палестинскому 
народу, остается невыполненным, и это будет состав-
лять суть ответственности Организации Объединен-
ных Наций за решение вопроса о Палестине до тех 
пор, пока он не будет справедливо разрешен во всех 
его аспектах.

Речь идет не об отсутствии поддержки Палести-
ны или солидарности с ней, а, скорее, об отсутствии 
политического мужества и воли, необходимых для 
осуществления этих резолюций перед лицом абсо-
лютной непреклонности и неуважения со стороны 
Израиля и невыполнения им его юридических обя-
зательств. Израиль — тот самый Израиль, который 
был создан на основании резолюции 181 (II), — 
игнорирует одну резолюцию за другой, надменно 
подрывает авторитет Генеральной Ассамблеи и 
Совета Безопасности и попирает международное 
право, нарушая его и совершая преступления, как 
будто это право на него не распространяется и как 
будто израильско-палестинский конфликт являет-

ся исключением из всех норм и правил, призван-
ных обеспечить соблюдение прав человека и мир и 
безопасность.

Мы все согласны с тем, что такое положение дел 
абсолютно неприемлемо. Поэтому неизбежно возни-
кает вопрос: где тот предел, после которого необхо-
димо принимать меры? Мы считаем, что междуна-
родному сообществу, в частности Совету Безопас-
ности, уже давно пора выйти из состояния паралича 
и принять меры по исправлению такого положения 
дел, пока еще не все и не совсем потеряно — пока 
все надежды не утрачены до такой степени, что воз-
родить их уже не удастся, пока полностью не будут 
исчерпаны все возможности для урегулирования на 
основе принципа, заключающегося в сосуществова-
нии двух государств, и пока не исчезли последние, 
даже малейшие, перспективы на мир. Опыт послед-
них двух десятилетий и нынешняя нестабильность и 
отчаяние напоминают нам о том, что пересечено уже 
слишком много запретных полос, что погибло уже 
слишком много людей и что положение дел, по сути, 
может ухудшиться еще больше.

За прошлый год ситуация ухудшилась на всех на-
правлениях. Израиль, оккупирующая держава, про-
должает свои грубые и систематические нарушения 
международного права и, в частности, четвертой Же-
невской конвенции, причем многие нарушения рав-
носильны военным преступлениям. Это усугубило 
и без того крайне тяжелую ситуацию в области без-
опасности, а также гуманитарные и социально-эконо-
мические условия на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, — тер-
ритории, которая является частью Государства Пале-
стина. Израиль продолжает убивать и ранить мирных 
палестинцев, в ходе военных рейдов, ударов с воздуха 
и снайперских обстрелов. Дети и молодые люди явно 
становятся жертвами применения чрезмерной силы и 
злого умысла оккупационных сил и поселенцев.

Оккупирующая держава по-прежнему продол-
жает держать палестинцев в своих тюрьмах, задер-
живать их, жестоко обращаться с ними и подвергать 
их пыткам. Она разрушает дома и объекты инфра-
структуры, в том числе в качестве актов возмездия; 
насильственно перемещает палестинцев, в том чис-
ле целые общины бедуинов. Она применяет бесчело-
вечные коллективные наказания в отношении всего 
палестинского гражданского населения, не щадя ни 
детей, ни женщин, ни мужчин и держа в осаде все 
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население сектора Газа, где она по-прежнему пре-
пятствует передвижению и восстановлению. Это 
вынуждает наш народ жить в условиях лишений и 
разрушений, обусловленных ожесточенной войной в 
2014 году и рядом предшествующих ей войн. Такие 
незаконные меры привели к повсеместному отсут-
ствию безопасности беззащитного палестинского 
населения, а также к его многочисленным страдани-
ям и массовому унижению.

В то же время Израиль продолжает свою неза-
конную колонизацию палестинских земель, активное 
строительство и расширение поселений, особенно в 
оккупированном Восточном Иерусалиме, строитель-
ство разделительной стены. Он продолжает расселе-
ние тысяч поселенцев, конфискацию палестинских 
земель, снос домов и уничтожение имущества, созда-
ние сотен контрольно-пропускных пунктов, которые 
затрудняют передвижение и социально-экономиче-
ское развитие. Он осваивает природные ресурсы, а 
также затрудняет доступ к источникам воды и сель-
скохозяйственным угодьям. Все эти действия направ-
лены на незаконное и насильственное изменение ха-
рактера, статуса и демографических характеристик 
этой территории и уже привели к ее значительной 
фрагментации, подорвав ее целостность и изолировав 
палестинских граждан, которые живут в не связан-
ных между собой и обнесенных стеной бантустанах. 
Они «увековечивают» израильскую оккупацию и 
подрывают жизнеспособность решения, основанно-
го на принципе сосуществовании двух государств в 
рамках границ, существовавших до 1967 года.

Кроме того, израильские правительство, религи-
озные лидеры, оккупационные силы и экстремистски 
настроенные поселенцы продолжают совершать вне-
запные нападения, прибегать к провокациям и под-
стрекательству в оккупированном Восточном Иеру-
салиме, в частности, в Харам-аш-Шарифе и священ-
ной мечети Аль-Акса, нарушая исторический статус-
кво и неприкосновенность святых мест, тем самым 
обостряя напряженность на межрелигиозной почве. 
Такие меры могут повлечь за собой катастрофические 
последствия, в том числе разжечь религиозный кон-
фликт, о чем мы неоднократно предупреждали.

Израиль также по-прежнему бесчеловечно от-
рицает права палестинских беженцев, в первую оче-
редь, их право на возвращение. В отсутствие спра-
ведливого решения их страдания продолжаются уже 
на протяжении почти семи десятилетий, принося 

им огромное горе в условиях оккупации и изгна-
ния. Сменяющие друг друга кризисы в Газе и Сирии 
усугубили их уязвимость, повлекли за собой пере-
мещение населения и утрату собственности, смерть 
или ранения, рост нищеты и безработицы, а также 
фрагментацию их общин, что породило угрозу для 
их существования и вынудило многих отправиться в 
опасное путешествие через Средиземное море в по-
исках более безопасной и лучшей жизни.

Все это имеет место на фоне системной изра-
ильской кампании, нацеленной на переписывание 
истории, лишение палестинцев их прав и нацио-
нальных чаяний, а также проведения расистской 
и дискриминационной политики в отношении их. 
Продолжается вопиющее «обесчеловечивание» па-
лестинских граждан, которых называют террори-
стами и дикими животными, в том числе высшие 
должностные лица Израиля, а законное сопротив-
ление палестинцев оккупации объявляется неза-
конным и рассматривается как «терроризм». Как 
это ни парадоксально, эта кампания является по-
пыткой узаконить противоправную оккупацию Из-
раиля, свести на нет палестинскую национальную 
самобытность и оправдать постоянный контроль 
Израиля над палестинским народом и его землями. 
Вместе с тем, этой цели так и не удалось достичь на 
международном уровне, где, к счастью, верховен-
ство права и права человека по-прежнему превали-
руют. Однако были сорваны все усилия, направлен-
ные на установление мира, что дестабилизировало 
ситуацию и усугубило людские страдания. Это 
также усугубило предрассудки израильтян в отно-
шении палестинского народа, породив среди них, 
особенно поселенцев, паранойю, агрессию и экс-
тремистские настроения, а также привело к появле-
нию многочисленных предлогов для преступлений 
и террора и подстрекательству к ним.

Столкнувшись с этой реальностью, мы по-
прежнему призываем международное сообщество 
обеспечивать безопасность беззащитных палестин-
цев. Никто из тех, кто уважают международное пра-
во, настаивают на защите граждан в условиях воору-
женного конфликта и стремятся к миру, не должен 
рассматривать призыв к защите как нечто необо-
снованное или невообразимое. Обеспечение защиты 
имеет исключительно важное значение, и междуна-
родное сообщество, в частности, Совет Безопасности 
и Высокие Договаривающиеся Стороны четвертой 
Женевской конвенции несут явную ответственность 
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в этом отношении. В данном случае мы хотели бы 
подчеркнуть, что право на безопасность не является 
исключительно правом Израиля. Этим правом могут 
пользоваться все, в том числе палестинцы, причем в 
отсутствие безопасности нам не удастся достичь ни 
деэскалации ситуации, ни возобновления мирного 
процесса и переговоров.

Продолжающиеся политика умиротворения и 
бездействие со стороны международного сообщества 
невозможно оправдать ничем. Если не привлечь Из-
раиль к ответственности, он будет и далее нагло со-
вершать свои нарушения и преступления, причиняя 
палестинскому народу еще больше страданий и сводя 
на нет возможность установления мира. Мы обязаны 
потребовать от Израиля прекратить нарушения и со-
блюдать закон. Необходимо положить конец военной 
агрессии, поселенческой деятельности, терроризму, 
блокаде сектора Газа, коллективным наказаниям, 
практике лишения палестинцев свободы и содержа-
ния их под стражей, разрушениям, провокациям и 
подстрекательству, в том числе в Харам-аш-Шарифе. 
Необходимо положить конец унижению и изоляции 
палестинского народа. Необходимо положить конец 
незаконной оккупации.

Совет Безопасности обязан отреагировать на эту 
ситуацию, которая представляет собой угрозу меж-
дународному миру и безопасности. Прилагаемые в 
настоящее время усилия, направленные на мобилиза-
цию Совета, должны получать поддержку, а в рамках 
взаимодействия с ним следует обратить серьезное 
внимание на сложившуюся кризисную ситуацию и 
коренные причины конфликта, наметить направле-
ние надежного политического процесса, в рамках 
которого будут подтверждены параметры справедли-
вого решения на основе соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, Мадридских 
принципов и Арабской мирной инициативы, а также 
будут установлены четкие временные рамки для про-
ведения переговоров и прекращения оккупации.

Кроме того, в эпоху коллективных международ-
ных усилий, направленных на урегулирование кон-
фликтов и преодоление серьезных проблем, неужели, 
после всех этих десятилетий, не настало время при-
ложить усилия в целях урегулирования израильско-
палестинского конфликта? Не настало ли время ус-
лышать призывы к созданию международной группы 
поддержки и проведению международной конферен-
ции в интересах установления мира между израиль-

тянами и палестинцами? Мы считаем, что эти при-
зывы должны быть услышаны. Мы вновь призываем 
к коллективным действиям для обеспечения урегу-
лирования на основе принципа сосуществования 
двух государств в рамках границ, существовавших 
до 1967 года, а также к справедливому решению про-
блемы палестинских беженцев, которые являются 
основными предпосылками прочного и всеобъемлю-
щего мирного соглашения, в соответствии с которым 
государство Палестина со столицей в Восточном Ие-
русалиме и Государство Израиль могут жить бок о 
бок в рамках безопасных и признанных границ. Это 
является обязательным условием достижения мира 
на Ближнем Востоке.

Несмотря на сегодняшние мрачные реалии и на-
строения отчаяния, воля палестинского народа и его 
руководства не сломлена, и они по-прежнему твердо 
верят в справедливость своих притязаний, в нормы 
международного права и в обещания международно-
го сообщества добиться справедливого мира. Трид-
цатого сентября, когда в Центральных учреждени-
ях Организации Объединенных Наций был поднят 
палестинский флаг, палестинскому народу был на-
правлен еще один громогласный и обнадеживающий 
сигнал, подтверждающий его законные националь-
ные устремления, его место среди наций мира и его 
право на самоопределение, право стать свободным 
народом, определяющим свою жизнь и судьбу в сво-
ем собственном независимом государстве.

С этой трибуны Генеральной Ассамблеи мы в 
очередной раз призываем международное сообще-
ство принять меры, с тем чтобы положить конец 
этому трагическому конфликту, помочь палестин-
скому народу осуществить свои права, добиться 
справедливости, прочного мира и обеспечить Па-
лестине законное место в сообществе наций.

Г-н Данон (Израиль) (говорит по-английски): 
Сорок лет назад посол Израиля Хаим Герцог здесь, 
с этой самой трибуны, отстаивал истину и высокие 
идеалы в самый печальный момент в истории Орга-
низации Объединенных Наций (см. A/PV.2400). Он 
смело осудил постыдную попытку назвать нацио-
нальные устремления еврейского народа обрести дом 
разновидностью расизма — того самого зла, от кото-
рого евреи на протяжении многих веков страдали во 
многих странах мира.

Сегодня, когда я выступаю перед Ассамблей, 
это постыдное решение (см. резолюция 3379 (XXX))
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отменено, однако вместо него принято бесконеч-
ное число предвзятых и отбрасывающих нас назад 
мер. За прошедшие годы Ассамблея приняла бес-
численное количество односторонних резолюций, в 
которых Израиль обвиняют в любых и во всех без 
исключения проблемах палестинцев. К сожалению, 
семидесятая сессия не стала исключением в заслу-
живающем сожаления перечне документов Органи-
зации Объединенных Наций, принявшей более 20 
бессодержательных антиизраильских резолюций, 
которые приводят лишь к усугублению конфликта, 
отдаляют нас от реального диалога и уменьшают 
шансы на достижение мира. Мы не считаем эти ре-
золюции актуальными, поскольку необходимая ре-
золюция уже принята. Задолго до этого нескончае-
мого числа документов и заявлений Ассамблея при-
няла резолюцию о разделении территории британ-
ского мандата на еврейское и арабское государства.

Мы согласились с ней и создали государство в це-
лях самоопределения. Однако арабы отвергли ее и на-
чали войну. Несмотря на многолетнее искажение фак-
тов и представление ложной информации, существует 
одна простая истина о первопричине этого конфлик-
та, которая остается очевидной и непреложной. Если 
бы арабские государства и арабы в подмандатной Па-
лестине признали сам факт существования еврейско-
го государства, израильтянам и палестинцам удалось 
бы избежать десятилетий ненужного конфликта, не-
нужной боли и страданий, а также ужасающей гибе-
ли людей с обеих сторон. Однако вместо того, чтобы 
сказать мирному сосуществованию с Израилем «да», 
палестинцы сказали «нет» — «нет» миру и «нет» 
существованию еврейского государства. Отголоски 
этого «нет» слышны и по сей день.

В представляемых на рассмотрение Ассамблеи 
резолюциях намеренно игнорируется главная при-
чина конфликта: нежелание палестинцев — даже се-
годня, даже сейчас — признать существование еврей-
ского государства на любой части территории между 
рекой Иордан и Средиземным морем. Поскольку мы 
собрались здесь сегодня для обсуждения вопроса о 
Палестине, позвольте мне задать присутствующим 
вопрос: почему палестинцы отвергли предложения 
о мире, которые позволили бы им обрести государ-
ственность, не единожды, не дважды, а уже трижды? 
Почему они порождали сеющие насилие волны тер-
рора каждый раз, когда у них была возможность по-
лучить статус государства? После того, как Израиль 
подписал достигнутые в Осло соглашения и признал 

ООП, почти 300 израильтян погибли в результате об-
стрелов, нападений с применением холодного оружия 
и подрывов террористов-смертников. После того, как 
Арафат отказался от создания государства для пале-
стинцев на саммите по вопросу о мире на Ближнем 
Востоке в Кэмп-Дэвиде в 2000 году, палестинское 
руководство начало пятилетнюю интифаду, в резуль-
тате которой было убито более тысячи израильтян. С 
тех пор, как Израиль вывел все свои силы безопасно-
сти и эвакуировал все израильские общины с терри-
тории Газы в 2005 году, по израильским городам было 
выпущено более 11 000 ракет.

Давайте перестанем избегать реального, остро-
го вопроса о Палестине и спросим себя: если пале-
стинские лидеры действительно хотят мира, почему 
они отказываются сесть за стол переговоров с пре-
мьер-министром Израиля? Если палестинские ли-
деры действительно хотят, чтобы палестинский на-
род обрел родину, почему они отвергают саму идею 
существования родины для еврейского народа? Если 
палестинские лидеры заботятся о безопасности соб-
ственного народа, почему они подталкивают и под-
стрекают его к террору и насилию?

Найти ответы на любой из этих вопросов в пред-
ставленных сегодня на обсуждение резолюциях бу-
дет сложнее, чем найти иголку в стоге сена. Вместо 
ответов мы наблюдаем привычный для Организации 
Объединенных Наций сценарий с ничего не знача-
щими решениями и пустыми жестами. Давайте не 
предаваться иллюзиям. Сколько бы предвзятых ре-
золюций и формальных решений ни принималось, 
они не принесут изменений, в которых так остро 
нуждаются жители этого региона. Можно поднять 
палестинский флаг на территории комплекса Орга-
низации Объединенных Наций, но до тех пор, пока 
палестинцы не вырастят поколение, приверженное 
миру и примирению, нам не удастся положить конец 
насилию. До тех пор, пока присутствующие в этом 
зале не потребуют от палестинского руководства 
принятия трудных решений, необходимых для до-
стижения мира, никакие заявления не помогут улуч-
шить условия жизни палестинского народа.

С сентября израильтяне становятся жертвами 
волны террора. Невинные израильские мужчины, 
женщины и дети изо дня в день погибают от же-
стоких ножевых ранений и намеренных наездов на 
автобусных остановках лишь потому, что они вино-
вны в том, что являются евреями и живут в Израиле.
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Я хотел бы зачитать перед Ассамблеей имена 
хладнокровно убитых ни в чем не повинных жертв 
террора: Александр Левлович, Наама Хенкин, Эйтам 
Хенкин, Аарон Банита-Беннет, Нехемия Лави, Алон 
Говберг, Хаим Хавив, Йешаягу Кришевски, Ричард 
Лакин, Омри Леви, Авраам Ашер Хасно, Симха Хо-
дедтов, Биньямин Якубович, Яков Литман, Натани-
эль Литман, его сын Реувен Авирам, Шарон Йесаев, 
Яков Дон, Эзра Шварц, Шади Арафа — палестинец, 
Хадар Бухрис и Зив Мизрахи. Вот они — лица не-
винных жертв палестинского террора.

Сегодня позорный день для Организации Объ-
единенных Наций. Вместо того, чтобы сделать не-
двусмысленное и категоричное заявление, осуждаю-
щее все акты террора, это учреждение узаконило па-
лестинский террор. Чудовищные убийства ни в чем 
не повинных израильских граждан, совершенные по 
той лишь причине, что они являются израильтяна-
ми, можно сравнить с жестокой кровавой расправой 
во Франции.

Террор есть террор, и с ним необходимо бороть-
ся, а не оправдывать его. Террор не знает границ, и 
мы должны бороться с ним в любом уголке плане-
ты, будь то «Хамас» в Газе, палестинский террор на 
улицах Израиля или нападения, совершаемые «Ис-
ламским государством Ирака и Шама» на улицах 
Европы. Эти террористические атаки и убийства 
являются непосредственным результатом подстре-
кательства. Палестинские должностные лица про-
должают выступать с провокационными заявлени-
ями и опасными формулировками, поощряя волну 
террора против израильских граждан.

Если Организация Объединенных Наций хочет 
играть конструктивную роль, она должна взять си-
туацию под контроль и привлечь палестинцев к от-
ветственности, потребовать от палестинских лидеров 
прекратить подстрекательство к насилию, настоять 
на том, чтобы президент Аббас, наконец, ответил на 
неоднократные призывы премьер-министра Нетанья-
ху к проведению переговоров, и дать четко понять, 
что мир может быть достигнут лишь в том случае, 
если палестинцы признают, что Израиль — это роди-
на еврейского народа.

Пусть Генеральная Ассамблея и отменила по-
стыдную резолюцию, приравнявшую сионизм к ра-
сизму. Но и 40 лет спустя многие в этой организации 
по-прежнему проявляют ненависть и враждебность 
по отношению к Израилю. Авторитет этого учреж-

дения зависит от его верности своим идеалам и бес-
пристрастности. Нападки на Израиль в Организации 
Объединенных Наций подрывают те самые ценности 
и идеалы, для отстаивания которых она создавалась.

Если ее члены действительно хотят понять, на-
сколько уникальна роль Израиля в этом регионе, 
все, что им нужно, — это задать себе один вопрос. 
Если вы женщина или гомосексуалист, еврей, му-
сульманин или христианин, где еще в ближнево-
сточном регионе вы предпочли бы жить, надеясь 
исповедовать свою религию открыто и гордо, не ис-
пытывая страха — от Хартума до Кабула, от Туниса 
до Тегерана? Именно Израиль предоставляет такую 
возможность — Израиль, который я знаю. Израиль, 
который я с гордостью представляю сегодня.

Мы с нетерпением ожидаем того дня, когда пале-
стинцы, наконец, признают право еврейского народа 
обрести свое государство в Израиле. Мы с нетерпе-
нием ожидаем того дня, когда палестинские лидеры 
последуют примеру президента Египта Садата и ко-
роля Иордании Хусейна, которые мужественно по-
жали протянутую Израилем руку мира. Их пример 
служит свидетельством того, что мир может быть 
достигнут лишь на основе прямых переговоров. Мы 
ждем того дня, когда палестинцы сосредоточат уси-
лия на создании своих собственных институтов, а не 
нападках на Израиль в рамках этого института. Ког-
да этот день наступит, палестинцы обретут партнера 
для достижения мира.

Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) (гово-
рит по-английски): Мне выпала честь выступать от 
имени Движения неприсоединения (ДНП).

Сегодня мы отмечаем Международный день со-
лидарности с палестинским народом, и это торже-
ственный повод вновь заявить о нашей общей при-
верженности справедливому и долгосрочному уре-
гулированию вопроса о Палестине и установлению 
прочного мира на Ближнем Востоке. ДНП всецело 
поддерживает проведение этого Дня, поскольку дан-
ное событие предоставляет нам возможность заду-
маться о нескольких десятилетиях нарушений прав 
палестинского народа и почти полувековой ино-
странной оккупации, в ходе которой палестинский 
народ подвергался жестоким и систематическим на-
рушениям прав человека и испытал глубокие стра-
дания и лишения, которые находятся в центре пале-
стинского вопроса и столь многих других вопросов 
на Ближнем Востоке.



15-38474 13/32

23/11/2015 A/70/PV.62

Движение неприсоединения пользуется этой 
возможностью, чтобы подтвердить свою давнюю 
солидарность с палестинским народом, и вновь за-
являет о поддержке реализации им своих законных 
национальных устремлений и неотъемлемого пра-
ва на самоопределение и права на обретение сво-
его независимого и жизнеспособного Государства 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме на 
основе соответствующих международных резолю-
ций и документов, а также справедливого решения 
вопроса о бедственном положении палестинских 
беженцев в соответствии с резолюцией 194 (III).

Вызывает сожаление и тревогу тот факт, что 
положение на оккупированной палестинской тер-
ритории, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
продолжало драматически ухудшаться в течение 
прошлого года в результате преступлений и нару-
шений, совершенных Израилем против палестин-
ского народа. Слишком много поколений получили 
глубокие душевные раны в результате этого траги-
ческого конфликта и слишком много ни в чем не 
повинные люди пострадали — этой трагедии давно 
пора положить конец. Мир и справедливость долж-
ны одержать верх над продолжающейся оккупацией 
и конфликтом. Для этого необходимы согласован-
ные, коллективные усилия, основанные на нормах 
международного права и моральной ответственно-
сти, с тем чтобы положить конец ужасной израиль-
ской оккупации и безнаказанности, которая при-
несла так много страданий. В этой связи Движение 
обращает особое внимание на опасную ситуацию, 
которая развивается в оккупированном Восточном 
Иерусалиме, в частности в Харам-аш-Шарифе — на 
территории комплекса мечети Аль-Акса — в ре-
зультате действий Израиля, оккупирующей держа-
вы, и израильских экстремистских элементов, в том 
числе израильских поселенцев.

ДНП решительно осуждает любые акты насилия, 
провокации и подстрекательства, совершаемые из-
раильскими оккупационными силами и экстремиста-
ми в этом священном для нас месте. Акты подобного 
рода способны еще больше дестабилизировать уже и 
без того неспокойную обстановку и иметь далеко иду-
щие последствиями для региона и за его пределами. 
ДНП призывает все стороны с полным уважением от-
носиться к неприкосновенности Харам-аш-Шарифа, 
к исторически сложившемуся статусу этого места и 
его строениям, а также к праву прихожан из числа му-

сульман совершать там мирную молитву в обстанов-
ке, свободной от насилия, угроз и провокаций.

ДНП убеждено, что продолжающаяся израиль-
ская кампания строительства незаконных поселе-
ний, которая составляет суть оккупации, остается 
главным препятствием на пути к миру, срывает все 
усилия по возобновлению пользующегося доверием 
мирного процесса и вызывает серьезные сомнения 
по поводу приверженности Израиля прекращению 
оккупации палестинской земли и достижению цели 
создания двух государств в пределах границ, суще-
ствовавших до 1967 года, а также цели установле-
ния справедливого, прочного и всеобъемлющего 
мира. ДНП вновь призывает международное со-
общество безотлагательно принять коллективные 
меры к тому, чтобы заставить Израиль, оккупиру-
ющую державу, отказаться от его деструктивной 
и противоправной практики и соблюдать и выпол-
нять на оккупированной палестинский территории, 
в том числе и в Восточном Иерусалиме, все его 
обязательства по международному праву, включая 
гуманитарное право и стандарты в области прав че-
ловека. Ответственность за это однозначно несет, в 
частности, и Совет Безопасности.

ДНП также серьезно обеспокоено критическим 
положением палестинских беженцев. Согласно докла-
ду (А/70/13) Генерального комиссара Ближневосточ-
ного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), оккупация Палестины по-прежнему 
отрицательно сказывается на всех аспектах повсед-
невной жизни молодых людей и обитателей лагерей, 
начиная с безопасности и свободы передвижения и 
заканчивая средствами к существованию и трудоу-
стройством. Ввиду продолжающейся оккупации, воо-
руженного конфликта и вынужденного перемещения 
палестинским беженцам по-прежнему грозят серьез-
ные проблемы в плане их физической защиты и опас-
ность еще глубже погрузиться в нищету и отчаяние.

ДНП выражает БАПОР свою глубокую призна-
тельность за ценную работу, которую он проводит 
на всех направлениях оказания помощи палестин-
ским беженцам, несмотря на получившую широкое 
распространение в регионе нестабильность и се-
рьезные финансовые проблемы. Мы вновь заявляем 
о том, что пока не будет достигнуто справедливое 
урегулирование, основанное на резолюции 194 (III), 
БАПОР будет и далее отводиться важнейшая роль в 
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облегчения тяжелого положения палестинских бе-
женцев, и призываем международное сообщество 
поддерживать Агентство.

Необходимо также особо указать на чрезвычайно 
опасную ситуацию в секторе Газа, где все палестин-
ское гражданское население, большинство которого 
составляют беженцы, подвергается коллективному 
наказанию в результате противозаконной и бесчело-
вечной израильской блокады. Длящаяся уже восемь 
лет блокада по-прежнему отрицательно сказывается 
на всех аспектах жизни в Газе, разрушая экономику, 
препятствуя поставкам гуманитарной помощи и ос-
новных материалов, срывая планы восстановления 
тысяч жилых домов и объектов инфраструктуры и 
препятствуя социально-экономическому оздоровле-
нию. Одновременно мы должны выразить глубокую 
обеспокоенность судьбами тысяч палестинских за-
ключенных и задержанных, в том числе женщин и 
детей, которые содержатся в тюрьмах оккупирую-
щей державы. Мы призываем к соблюдению их прав 
человека согласно международному праву, к прове-
дению международной проверки условий их содер-
жания в тюрьмах и к их освобождению.

ДНП призывает международное сообщество ис-
полнить его моральный, политический и юридиче-
ский долг и положить конец противозаконной поли-
тике и практике Израиля в отношении палестинско-
го народа, а Израиль, оккупирующую державу, — 
безотлагательно и в полном объеме выполнить его 
обязательства по Четвертой Женевской конвенции 
и по всем соответствующим резолюциям Организа-
ции Объединенных Наций, в том числе по резолю-
ции 1860 (2009) Совета Безопасности.

Место Председателя занимает г-н Карди (Ита-
лия), заместитель Председателя.

После долгих лет оккупации и агрессии Ливан 
также продолжает страдать от постоянных наруше-
ний его границ и вторжений на его территорию со 
стороны Израиля. Израиль, к сожалению, продол-
жает нарушать ливанское воздушное пространство 
и интенсифицировал свои вторжения. Такие дей-
ствия являются грубым нарушением суверенитета 
Ливана и соответствующих международных резо-
люций, в частности резолюции 1701 (2006) Совета 
Безопасности. Положения этой резолюции должны 
выполняться таким образом, чтобы гарантировать 
упрочение основ стабильности и безопасности в 

Ливане и не допускать повседневных нарушений 
Израилем ливанского суверенитета.

ДНП осуждает любые меры, принимаемые Изра-
илем, оккупирующей державой, к изменению юриди-
ческого, физического и демографического статуса ок-
купированных сирийских Голанских высот — меры, 
которые с началом сирийского кризиса активизиро-
вались. Движение неприсоединения снова требует 
от Израиля выполнения резолюции 497 (1981) Сове-
та Безопасности и полного ухода с оккупированных 
сирийских Голан к границам, существовавшим до 
4 июня 1967 года, как того требуют резолюции 242 
(1967) и 338 (1973) Совета Безопасности.

В заключение ДНП еще раз призывает к безот-
лагательным международным действиям. Мы при-
зываем, в частности, Совет Безопасности, исходя из 
возложенных на него Уставом Организации Объеди-
ненных Наций обязанностей, принять решительные 
меры к урегулированию затянувшегося арабо-изра-
ильского конфликта, в основе которого лежит вопрос 
о Палестине. ДНП поддерживает резолюции Ассам-
блеи о мирном разрешении вопроса о Палестине и 
призывает Совет Безопасности обеспечить выполне-
ние его собственных резолюций и добиваться спра-
ведливого, прочного, всеобъемлющего и мирного 
урегулирования и восстановления справедливости, 
необходимость в чем назрела уже давно, а также обе-
спечения независимости палестинского народа.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово на-
блюдателю от Европейского союза.

Г-н Враилас (Европейский союз) (говорит по-
английски): Я имею честь выступать от имени Европей-
ского союза. К данному заявлению присоединяются 
страны-кандидаты на вступление в Союз — бывшая 
югославская Республика Македония, Черногория и 
Сербия; страна — участница Процесса стабилизации 
и ассоциации и потенциальный кандидат на вступле-
ние в ЕС — Босния и Герцеговина; расположенная в 
Европейской экономической зоне и член Европейской 
ассоциации свободной торговли Исландия; а также 
Республика Молдова.

Европейский союз (ЕС) вновь заявляет о своей 
приверженности справедливому и всеобъемлюще-
му урегулированию израильско-палестинской про-
блемы на основе концепции сосуществования двух 
государств, в результате которого Государство Из-
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раиль и независимое, демократическое, смежное, 
суверенное и жизнеспособное Государство Пале-
стина будут жить бок о бок друг с другом в усло-
виях мира, безопасности и взаимного признания. 
Альтернативы урегулированию, заключающемуся 
в сосуществовании двух государств, нет. Фактиче-
ское существование лишь одного государства будет 
несовместимо с законными национальными чаяни-
ями ни израильтян, ни палестинцев. Тем не менее, 
принцип двугосударственного урегулирования по-
стоянно подрывается новыми событиями на местах.

Мы не перестаем снова и снова повторять, что 
сложившееся положение дел неприемлемо. События 
последнего времени подтверждают правдивость это-
го утверждения. Летом прошлого года мы в третий 
раз менее чем за семь лет стали свидетелями боевых 
действий в Газе и южном Израиле, приведших к ги-
бели и увечьям тысяч людей, большинство из кото-
рых были гражданскими лицами, и в Газе сложилась 
катастрофическая гуманитарная ситуация, свидете-
лями которой мы остаемся по сей день. В течение 
этих прошедших недель мы наблюдали усиление на-
пряженности и рост числа столкновений и террори-
стических атак в Израиле и на оккупированной па-
лестинской территории, в результате которых опять 
погибли многие ни в чем не повинные гражданские 
лица, а тысячи других были ранены.

Распространение радикализма, экстремизма и 
терроризма в регионе создали такие условия, кото-
рые делают урегулирование израильско-палестин-
ского вопроса просто неотложным. Основной посыл 
ясен. Мы должны добиться прогресса в достиже-
нии справедливого и прочного мира. Необходимо 
создать политическую перспективу, вызывающую 
доверие как у израильтян, так и у палестинцев. Эта 
политическая перспектива должна четко предусма-
тривать возможность положить конец конфликту, 
тем самым обеспечив реализацию законных стрем-
лений обеих сторон, включая стремление израиль-
тян обеспечить безопасность и стремление пале-
стинцев создать собственное государство.

Европейский союз считает, что единственный 
способ урегулирования конфликта заключается в 
достижении соглашения, которое прекратит оккупа-
цию, начавшуюся в 1967 году, положит конец всем 
притязаниям и воплотит в жизнь чаяния обеих сто-
рон. Основу этого прочного решения можно найти в 
соответствующих резолюциях Совета Безопасности, 

Мадридских принципах, включая принцип «земля в 
обмен на мир», «дорожной карте», договоренностях, 
ранее достигнутых сторонами, и в Арабской мирной 
инициативе. Мы считаем, что четкие параметры, 
определяющие основу переговоров, являются клю-
чевыми элементами успешного урегулирования, и 
мы по-прежнему убеждены в том, что позиция ЕС 
в отношении этих параметров, изложенная в выво-
дах Совета министров иностранных дел ЕС от июля 
2014 года, касающихся четырех вопросов, относя-
щихся к окончательному статусу — границы, без-
опасность, беженцы и Иерусалим, — представляет 
собой основу для достижения консенсуса в отноше-
нии дальнейшего развития событий.

Я изложу три касающихся положения на местах 
соображения — нынешней эскалации насилия, не-
обходимости сохранить решение о сосуществова-
нии двух государств и все еще взрывоопасной си-
туации в Газе.

Европейский союз по-прежнему крайне озабо-
чен недавним ростом насилия и напряженности в 
Израиле и на оккупированной палестинской терри-
тории. Мы самым решительным образом осуждаем 
все акты террора. Они просто неприемлемы и ни-
когда не могут быть оправданы. Мы настаиваем на 
том, чтобы все виновные в преступлениях или ак-
тах террора, будь то израильтяне или палестинцы, 
были привлечены к судебной ответственности. Как 
израильский, так и палестинский народы имеют 
право жить в условиях мира и безопасности.

Мы также крайне озабочены периодически обо-
стряющейся напряженностью и столкновениями в 
Аль-Харам-аш-Шарифе/на Храмовой горе. Мы вновь 
обращаемся с призывом проявлять полное уважение 
по отношению к святым местам и подчеркиваем, что 
любое изменение статуса кво приведет к серьезным 
дестабилизирующим обстановку последствиями. 
Мы также полностью признаем особую роль Иор-
дании в отношении мусульманских святых мест в 
Иерусалиме. Мы приветствуем понимание, которое 
было достигнуто в прошлом месяце между Израи-
лем, Иорданией и Палестинской администрацией в 
этом отношении. Мы напоминаем о договоренно-
стях, уже достигнутых в октябре 2014 года, и при-
зываем к их полному осуществлению. Иерусалим — 
это священный город для трех религий, и должно 
быть сделано все для обеспечения достоинства и 
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справедливости в отношении людей, придерживаю-
щихся любых религиозных убеждений.

Сохранение жизнеспособности решения о сосу-
ществовании двух государств лежит в основе поли-
тики ЕС и будет оставаться его приоритетной зада-
чей. Поселения носят незаконный характер согласно 
международному праву и являются препятствием на 
пути к миру. Мы подтверждаем наше твердое непри-
ятие поселенческой политики и действий Израиля, 
предпринятых в этом контексте, таких, как строи-
тельство разделительной стены за пределами ли-
нии 1967 года; случаи сноса домов и конфискаций, 
включая проекты, финансируемые ЕС; выселения, 
насильственные перемещения, в том числе бедуи-
нов, незаконные форпосты, насилие со стороны по-
селенцев и ограничения на передвижение и доступ. 
Эти действия представляют серьезную угрозу для 
реализации решения о сосуществовании двух го-
сударств. Поселенческая деятельность в Восточном 
Иерусалиме серьезно подрывает возможность пре-
вращения Иерусалима в будущую столицу обоих 
государств. Европейский союз будет и впредь при-
стально следить за развитием событий на местах и 
за их более широкомасштабными последствиями и 
по-прежнему готов предпринять дальнейшие дей-
ствия, чтобы защитить жизнеспособность решения 
о сосуществовании двух государств.

Европейский союз и его государства-члены под-
тверждают свою приверженность обеспечению по-
стоянной, полномасштабной и эффективной реали-
зации существующих законов ЕС и двусторонних 
договоренностей применительно к итогам урегули-
рования. Мы также привержены обеспечению того, 
чтобы, в соответствии с международным правом, 
все договоренности между Государством Израиль и 
Европейским Союзом недвусмысленно и однознач-
но свидетельствовали об их неприменимости к тер-
риториям, оккупированным Израилем в 1967 году.

Европейский союз также чрезвычайно озабочен 
тем, что, спустя более одного года после трагических 
боевых действий летом 2014 года, гуманитарная и 
социально-экономическая ситуация в Газе остается 
напряженной, и первопричины конфликта не устра-
нены. Урегулирование данной ситуации должно 
быть насущной приоритетной задачей для сторон и 
для международного сообщества. Мы приветствуем 
шаги, предпринятые Израилем с целью ослабления 
запретов, введенных в Газе, включая возобновление 

ограниченной торговли на пространстве от Газы 
до Западного берега впервые, начиная с 2007 года. 
Однако теперь требуются дальнейшие позитивные 
меры с целью обеспечения доставки гуманитарной 
помощи в полном объеме, восстановления и экономи-
ческого возрождения на постоянной основе. Мы про-
должаем призывать к кардинальным переменам, ка-
сающимся политической и экономической ситуации 
и ситуации в области безопасности ситуации в секто-
ре Газа, включая прекращение закрытия территорий 
и полное открытие контрольно-пропускных пунктов 
при одновременном учете законной озабоченности 
Израиля вопросами безопасности. Ракетный обстрел 
вооруженными группами неприемлем и вновь под-
черкивает опасность эскалации конфликта. Все заин-
тересованные стороны должны продемонстрировать 
приверженность ненасилию и миру.

Европейский союз всегда поддерживал прими-
рение между палестинцами под эгидой президента 
Аббаса. Единство палестинцев — это основопола-
гающий элемент не только реализации решения о 
сосуществовании двух государств, но и обеспече-
ния безопасности палестинцев и израильтян и улуч-
шения ситуации в Газе. Палестинские группировки 
должны добиться примирения и возвращения Пале-
стинской администрации в Газу в качестве главной 
первоочередной задачи. Палестинская администра-
ция должна нести более весомую ответственность 
в этом отношении и взять на себя правительствен-
ные функции в секторе Газа, в том числе в области 
безопасности и гражданского управления и посред-
ством своего присутствия на контрольно-пропуск-
ных пунктах Газы. Европейский союз готов оказать 
всемерную поддержку этим усилиям, в том числе 
посредством незамедлительного возобновления и 
возможного расширения масштабов деятельности и 
полномочий Миссии ЕС по приграничной помощи 
в отношении контрольно-пропускных пункта в Ра-
фахе и Координационного отделения ЕС по оказа-
нию поддержки палестинской полиции.

В только что очерченных мною рамках задача за-
ключается сейчас в том, чтобы создать условия, кото-
рые способны открыть путь к возобновлению целена-
правленных переговоров и привести к всеобъемлю-
щей договоренности по всем вопросам, касающимся 
окончательного статуса. Немедленное прекращение 
всякого насилия, несомненно, имеет огромное значе-
ние. Однако одни только меры в области безопасно-
сти не способны разорвать порочный круг насилия. 
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Нам также следует прилагать усилия к тому, чтобы 
найти новую отправную точку начала политическо-
го процесса, которая создаст условия для проведе-
ния вызывающих доверие переговоров, тем самым 
обеспечивая значимую политическую перспективу 
и сохраняя реальные возможности окончательного и 
всеобъемлющего урегулирования конфликта.

Европейский союз приветствует инициативы 
«четверки», направленные на взаимодействие со сто-
ронами с целью определения конкретных действий, 
которые могут предпринять обе стороны, чтобы про-
демонстрировать их искреннюю приверженность 
достижению решения о сосуществовании двух госу-
дарств, и будет активно им содействовать. Вместе с 
нашими партнерами по «четверке» мы будем поощ-
рять усилия, направленные на согласование важных 
шагов, включая конкретные шаги с целью осущест-
вления договоренностей, которые уже были подписа-
ны и которые приносят пользу как израильтянам, так 
и палестинцам. Нам нужно разработать такие меры 
и шаги, которые приведут к преобразованиям на ме-
стах и позволят палестинцам усилить контроль над 
их собственной жизнью, в то же время обеспечивая 
безопасность как палестинцев, так и израильтян. Мы 
по-прежнему убеждены в том, что необходимо пред-
принять конкретные и значимые шаги, чтобы стаби-
лизировать ситуацию и обратить вспять нынешние 
тенденции, продемонстрировав целенаправленный 
прогресс в деле превращения решения о сосущество-
вании двух государств в реальность на местах и воз-
родив у палестинцев и израильтян надежду на воз-
можность достижения мира путем переговоров.

Обеспечение справедливого и прочного мира по-
требует также активизации общих международных 
усилий. ЕС продолжит прилагать активные усилия 
с целью возобновления многостороннего подхода к 
мирному процессу в условиях консультаций со всеми 
соответствующими заинтересованными сторонами, 
включая партнеров по «четверке», особенно Соеди-
ненные Штаты Америки, в регионе и в Совете Безо-
пасности. Мы также подчеркиваем важность участия 
в совместной работе с региональными партнерами на 
основе Арабской мирной инициативы, которая пред-
ставляет собой весомую и важную концепцию все-
объемлющего урегулирования арабо-израильского 
конфликта и возможность создать региональную ра-
мочную основу безопасности. Мы приветствуем уси-
лия посланников «четверки» в этом отношении.

Международная и региональная поддержка игра-
ет ключевую роль в достижении всеобъемлющего 
мира, но, в конечном счете, наиболее важные эле-
менты — это руководящая роль и решимость самих 
сторон. Израильские и палестинские руководители 
должны доказать свою приверженность решению на 
основе сосуществования двух государств на деле, а 
не только на словах. Им надлежит шагов, которые 
могут поставить под сомнение заявленную ими при-
верженность достижению мирного решения, и над-
лежит воздерживаться от подстрекательства, про-
вокаций и возмездия. Никому и никогда не следует 
потворствовать насилию. Двусмысленности в этом 
вопросе быть не может. Силы безопасности должны 
всегда стремиться избегать гибели людей.

Израильским и палестинским руководителям 
предстоит принять смелые решения. Прежде всего 
они должны сделать все возможное для ослабления 
нынешней напряженности и сдерживания насилия, 
но им также нужно будет продемонстрировать свои 
желание и готовность принять необходимые истори-
ческие и трудные решения, если есть стремление до-
стичь мира. Они должны понять, что политика выжи-
дания — это не выход. Политика выжидания создает 
риск, пойти на который международное сообщество 
не может. Пойти на такой риск не могут и стороны.

В заключение позвольте мне сказать, что Евро-
пейский союз будет делать все возможное для под-
держки процесса достижения прочного и справед-
ливого урегулирования израильско-палестинского 
конфликта. Если стороны сделают стратегический 
выбор в пользу мира, ЕС и международное сообще-
ство будут поддерживать каждый их шаг на этом 
пути. Мы подтверждаем, что в случае заключения 
окончательного соглашения о мире ЕС будет го-
тов предложить обеим сторонам беспрецедентный 
пакет политической, экономической поддержки и 
поддержки в области безопасности, а также спе-
циальное привилегированное партнерство с ЕС. В 
то же время мы напоминаем, что развитие наших 
отношений с израильскими и палестинскими пар-
тнерами в будущем будет также зависеть от уси-
лий, которые они будут прилагать для достижения 
прочного мира на основе решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств.

Г-н аль-Отейби (Кувейт) (говорит по-английски): 
Я имею честь выступать сегодня перед Генеральной 
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Ассамблеей от имени Организации исламского со-
трудничества (ОИС).

Прежде всего я хотел бы выразить Председателю 
нашу признательность за его мудрое руководство ра-
ботой Генеральной Ассамблеи. Я также хотел бы вы-
разить нашу признательность Председателю Комите-
та по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа и Специальному докладчику Комитета 
за их усилия и за их доклад Комитета (A/70/35).

Сегодня наше заседание проходит в поистине по-
воротном историческом контексте, поскольку на ок-
купированной палестинской территории, и в частно-
сти в оккупированном Иерусалиме, сложилась острая 
ситуация, которая резко ухудшается в результате 
эскалации израильской военной агрессии против без-
оружного и беззащитного палестинского народа и его 
священных мест. Следует подчеркнуть, что угнетение 
Израилем палестинского народа, грубое нарушение 
Израилем всех действующих норм международного 
права, в том числе гуманитарного и правозащитного 
права, а также неуважение им соглашений, достигну-
тых с палестинской стороной, вывели ситуацию на 
опасный рубеж.

Следует также отметить, что недавняя эскала-
ция является продолжением непрекращающихся из-
раильских агрессий против христианских и мусуль-
манских святых мест в Восточном Иерусалиме, осо-
бенно против Аль-Харам аш-Шарифа, где находится 
священная мечеть Аль-Акса. Мы уже неоднократно 
предупреждали, что преступления и агрессии, со-
вершаемые Израилем, оккупирующей державой, ее 
поселенцами и экстремистами против священных 
мест в Иерусалиме, могут разжечь религиозную во-
йну. За последствия такой войны ответственность 
будет нести только Израиль, и эту войну необходимо 
предотвратить всеми средствами.

ОИС самым решительным образом осуждает про-
должение израильской агрессии, особенно политики 
казней и преднамеренных убийств, совершаемых 
израильскими оккупационными войсками и изра-
ильскими поселенцами-экстремистами против без-
защитных палестинских мирных граждан, включая 
детей. ОИС также осуждает упорное продолжение 
Израилем своей поселенческой политики, особенно 
в оккупированном Восточном Иерусалиме, которая 
явно направлена на незаконное изменение демогра-
фического состава, характера и статуса оккупирован-
ной палестинской территории, а также на создание 

реальностей де-факто, которые могут сделать реше-
ние, предусматривающее сосуществование двух го-
сударств, практически не возможным.

Кроме того, ОИС осуждает израильскую блока-
ду сектора Газа, которая продолжается вот уже вось-
мой год, и призывает прекратить это бесчеловечное 
массовое коллективное наказание палестинского 
народа. Эти акты агрессии со стороны Израиля яв-
ляются военными преступлениями, и их исполни-
тели должны быть привлечены к ответственности. 
ОИС вновь призывает международное сообщество 
действовать быстро и принять меры для прекраще-
ния этих нарушений и для обеспечения защиты па-
лестинскому народу. Международное сообщество, 
особенно Совет Безопасности, уже больше не может 
хранить молчание или просто выражать озабочен-
ность по поводу чудовищных военных преступле-
ний и зверств, совершаемых Израилем против наро-
да Палестины на протяжении израильской 48-летней 
военной оккупации. Вне всякого сомнения, Израиль 
считает молчание международного сообщества пе-
ред лицом совершаемых Израилем преступлений 
своего рода поощрением продолжения им политики 
государственного терроризма.

Организация Объединенных Наций несет по-
стоянную ответственность в отношении вопроса о 
Палестине вплоть до его справедливого урегулиро-
вания во всех аспектах. В отсутствие справедливо-
го решения она должна продолжать обеспечивать 
оказание необходимой помощи палестинскому на-
роду, включая более 5,5 миллиона палестинских 
беженцев, зарегистрированных в Ближневосточном 
агентстве Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации ра-
бот, и она должна продолжать требовать полного со-
блюдения в Палестине международного гуманитар-
ного права и выполнения других соответствующих 
международных документов о защите гражданских 
лиц в ситуациях вооруженных конфликтов.

Мы хотели бы подчеркнуть, что неудача в поис-
ках справедливого урегулирования вопроса о Пале-
стине, который лежит в основе этого ближневосточ-
ного конфликта, будет лишь обострять и без того 
нестабильную ситуацию в регионе. Поэтому ОИС 
настоятельно призывает международное сообщество 
прилагать энергичные усилия для достижения мира 
на основе решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств в пределах границ, кото-
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рые существовали до 1967 года, на основе резолюций 
международного сообщества и согласно Арабской 
мирной инициативе. В этой связи мы призываем Со-
вет Безопасности безотлагательно определить разум-
ные сроки прекращения израильской оккупации — с 
международными гарантиями и обязывающими им-
плементационными механизмами, — а также прила-
гать усилия по обеспечению выполнения его истори-
ческих резолюций, с тем чтобы палестинский народ 
мог осуществить свои неотъемлемые законные наци-
ональные права, особенно право на самоопределение 
в своем независимом Государстве Палестина со сто-
лицей в Восточном Иерусалиме.

Г-н Салам (Ливан) (говорит по-арабски): Вне со-
мнения, созванное в этом году наше заседание, ко-
торое совпадает с Международным днем солидарно-
сти с палестинским народом, имеет особое значение 
в свете того, что оно является первым заседанием 
по вопросу о Палестине после поднятия флага Го-
сударства Палестина в Центральных учреждениях 
Организации Объединенных Наций в соответствии 
с резолюцией 69/320.

Несмотря на символичный характер этого шага 
в рамках естественного продвижения по пути к при-
знанию Государства Палестина государством-наблю-
дателем при Организации, не являющимся ее членом, 
мы не должны позволять отвлекать наше внимание от 
того факта, что Государство Палестина по-прежнему 
остается под игом оккупации. Руководствуясь Уста-
вом Организации Объединенных Наций и своей ро-
лью в поощрении принципов и норм международного 
права, Организация должна обеспечить Государству 
Палестина всевозможную помощь и поддержку для 
прекращения оккупации и обретения им независи-
мости. Кроме того, предоставление Государству Па-
лестина статуса государства-наблюдателя при Орга-
низации Объединенных Наций, не являющегося ее 
членом, не должно отвлекать нашего внимания даже 
на мгновение от его, равно как и других наций, права 
на полноправное членство в Организации.

Я хотел бы высоко оценить недавно принятое 
Европейским союзом решение требовать четкой мар-
кировки товаров, изготовленных в израильских по-
селениях на оккупированных территориях. Это важ-
ное решение, вне всякого сомнения, является шагом 
в правильном направлении. Назрела необходимость 
в международных согласованных усилиях в целях 
прекращения поселенческой деятельности во всех ее 

формах. Нынешняя поселенческая деятельность, без-
условно, не только грубо нарушает Устав; нормы и 
принципы международного права и международного 
гуманитарного права; резолюции Совета Безопасно-
сти, Генеральной Ассамблеи, Совета по правам чело-
века и консультативное заключение Международного 
Суда, но и является одной из главных причин провала 
попыток возродить мирный процесс.

Мы собрались здесь сегодня, когда положение на 
оккупированной палестинской территории продол-
жает ухудшаться, когда строятся новые поселения, 
а поселенцы активизируют свою террористическую 
деятельность, направленную против мирных пале-
стинских граждан, их жизни и имущества, в ходе 
которой они не щадят даже ни в чем не повинных 
детей. В оккупированном Иерусалиме Израиль про-
должает совершать провокации против Аль-Харам-
аш-Шарифа, проводя широкомасштабную агрессив-
ную политику, нацеленную на изменение характера 
и национальной самобытности святого города. Сло-
жившаяся опасная ситуация со всей очевидностью 
свидетельствует, что Израиль не только игнорирует 
свое обязательство по международному гуманитар-
ному праву защищать население оккупированной 
палестинской территории и его имущество, но и ин-
тенсифицирует свои нападения на него и угрожает 
его источникам средств к существованию.

Поэтому до окончания оккупации международ-
ное сообщество должно добиться выполнения тре-
бования, касающегося защиты. Учитывая непри-
нятие Советом Безопасности необходимых мер с 
целью обеспечения выполнения этого требования, 
Генеральная Ассамблея должна заняться этой про-
блемой и принять соответствующие резолюции на 
этот счет, как она уже делала это в прошлом, когда 
Совет Безопасности оказывался не в состоянии вы-
полнить свои обязанности по поддержанию между-
народного мира и безопасности.

Положение является опасным не только в окку-
пированной Палестине, но и во всем мире, особен-
но с учетом масштабов распространения террори-
стических угроз и актов. Сейчас как никогда требу-
ется объединить и активизировать международные 
усилия по разрешению проблем, создаваемых тер-
рористами, и искоренить терроризм. Мы уже не-
однократно заявляли об этом и заявляем вновь, что 
успех в борьбе против террористов будет достиг-
нут не только посредством финансовой помощи, 
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помощи в вопросах безопасности или даже военной 
помощи. Мы должны заняться коренными причи-
нами терроризма, которые, безусловно, носят раз-
ноплановый характер и включают в себя крайнюю 
нищету и рост безработицы, не говоря уже о страхе, 
безысходности, отчужденности и угнетении.

Однако главные причины терроризма на этом не 
ограничиваются и включают также долго ощущае-
мое чувство несправедливости и отчаяния. Мы ис-
ходим из того, что для того чтобы искоренить тер-
роризм, мы не должны недооценивать опасности, 
создаваемые долго испытываем чувством неспра-
ведливости, которое знакомо не только палестинцам 
в результате жестокой оккупации и связанных с ней 
угроз для их жизни, источников их средств к суще-
ствованию, национальной самобытности и святых 
мест, но и большинству арабов и мусульман. Самое 
же главное то, что мы не должны позволить, чтобы 
палестинцы лишились надежды.

Г-жа Лодхи (Пакистан) (говорит по-английски): 
Сегодня, когда мы в очередной раз отмечаем Между-
народный день солидарности с палестинским наро-
дом, предлагаю вначале признать тот факт, что тра-
гедия Палестины — включая оккупацию некоторых 
наиболее священных для Ислама мест в Восточном 
Иерусалиме — является главной причиной массовых 
волнений на Ближнем Востоке. Именно этот кон-
фликт стал последним толчком, породившим чувство 
гнева и недовольства среди арабов и мусульман. Уре-
гулирование израильско-палестинского конфликта 
необходимо для достижения мира и стабильности на 
всем Ближнем Востоке. Это также необходимо для 
того, чтобы ликвидировать ключевые факторы экс-
тремизма и терроризма.

Палестинский народ, чья трагедия продолжается 
вот уже более 70 лет, заслуживает всемерной соли-
дарности и поддержки со стороны международного 
сообщества. В течение долгих десятилетий он страда-
ет от иностранной оккупации, угнетения и унижения. 
Палестинцев целенаправленно уничтожают и подвер-
гают коллективному наказанию и произвольным за-
держаниям, а их права человека и по международно-
му гуманитарному праву нарушались бесчисленное 
число раз. Но, к сожалению, как представляется, их 
страданиям не видно конца.

Ограничения со стороны Израиля свобод и прав 
палестинцев, запугивание и насилие, практикуемые 
израильскими поселенцами, строительство неза-

конных поселений, террор и провокации в святых 
местах и вокруг них, включая мечеть Аль-Аксу, и 
мрачные перспективы заключения мира усугубляют 
горькую участь палестинского народа. Коллектив-
ное наказание жителей Газы продолжается вот уже 
восьмой год. Предостережение, что Газа может стать 
непригодной для проживания к 2020 году, осталось 
неуслышанным. Положение еще более ухудшилось, 
когда израильская наступательная операция в про-
шлом году ввергла многие палестинские семьи в 
состояние нищеты и обострила экономическую си-
туацию в целом. На фоне затягивания сроков вос-
становительных работ и сохраняющихся запретов 
на передвижение это предостережение уже обретает 
реальные черты. Все это в сочетании с постоянным 
преследованием палестинской молодежи неизбежно 
приведет к новому еще большему витку насилия и 
усилит чувство безысходности.

Мы считаем, что прочный мир может быть до-
стигнут только с помощью политических решений, а 
не с помощью силовых методов и жестокого подавле-
ния безоружных граждан. Справедливое, устойчивое 
и взаимоприемлемое урегулирование ближневосточ-
ного конфликта возможно только через создание не-
зависимого и жизнеспособного Государства Пале-
стина в границах, существовавших до 1967 года, со 
столицей в Восточном Иерусалиме. Возобновление 
переговоров представляет собой наилучший путь 
развития событий. Но переговоры должны носить 
целенаправленный характер и быть ориентированы 
на результаты, а не помогать Израилю сужать пер-
спективу создания сопредельного Государства Па-
лестина, продолжая незаконно строить поселения на 
палестинских землях. Международное сообщество 
должно принять решительные меры для возобновле-
ния процесса с четкими сроками и параметрами.

Конечно, Совет Безопасности несет главную от-
ветственность за поддержание международного мира 
и безопасности. По мере того как он по политическим 
причинам продолжает медлить и откладывать с при-
нятием решения перспективы выхода на решение о 
сосуществовании двух государств становятся все бо-
лее блеклыми. Неуступчивость Израиля и его враж-
дебные действия по-прежнему ставят под сомнение 
возможность возобновления мирного процесса. Со-
вет Безопасности должен сказать свое слово. Он дол-
жен принять меры для устранения этой серьезнейшей 
угрозы в адрес международного мира и безопасно-
сти. Мы поддерживаем требование Палестины отно-
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сительно международной защиты. Записка по этому 
вопросу, которую Генеральный секретарь довел до 
сведения Совета Безопасности в прошлом месяце, 
предоставляет возможности, которые следует серьез-
но изучить.

Нельзя просто попросить палестинцев подо-
ждать, пока новый мирный процесс не наберет силу. 
Необходимо предпринять неотложные шаги, чтобы 
облегчить их непомерные страдания и дать им на-
дежду на будущее. Необходимо незамедлительно 
оказать на Израиль давление, с тем чтобы он, во-
первых, отменил блокаду Газы, во-вторых, оконча-
тельно свернул всю незаконную поселенческую дея-
тельность, в-третьих, освободил всех палестинских 
заключенных, и в-четвертых, прекратил сносить 
дома палестинцев и лишать их имущества. Эти шаги 
не являются самоцелью. Они просто являются сред-
ством для предотвращения того, чтобы ситуация 
окончательно не разладилась.

Другим измерением конфликта на Ближнем Вос-
токе является израильская оккупация сирийских 
Голан. Израильская поселенческая политика и неза-
конная практическая деятельность, заключающаяся в 
контролировании ресурсов и в изменении демографи-
ческого характера и правового статуса оккупирован-
ных сирийских Голан, представляют собой вопиющее 
игнорирование резолюций Организации Объединен-
ных Наций. Установление прочного и устойчивого 
мира на Ближнем Востоке требует смелых решений. 
Вывод оккупационных сил со всех арабских земель, в 
том числе из Ливана и сирийских Голан, отвечает ин-
тересам не только будущих поколений палестинцев, 
но и самого международного мира и безопасности.

Достижение всех этих целей потребует проду-
манных дипломатических усилий, особенно со сто-
роны тех, кто обладает властью и способен повли-
ять на основные стороны. Такие дипломатические 
усилия необходимы, для того чтобы мы смогли 
опровергнуть мрачные предсказания катастрофы 
на Ближнем Востоке, которые, к сожалению, очень 
часто звучат сегодня.

Г-н Мукерджи (Индия) (говорит по-английски): Я 
благодарю Председателя за организацию этого важ-
ного заседания по вопросу о Палестине, в обсуждении 
которого наша делегация принимает участие начиная 
с первой специальной сессии Ассамблеи в апреле и 
мае 1947 года.

Мы отмечаем Международный день солидарно-
сти с палестинским народом. В связи с этим важным 
событием наш премьер-министр направил послание, 
подтверждающее поддержку и солидарность Индии. 
В своем послании премьер-министр заявляет:

«Международный день солидарности с па-
лестинским народом — это важный повод для 
того, чтобы мы могли подтвердить нашу под-
держку борьбы палестинского народа за создание 
суверенного, независимого, жизнеспособного и 
единого Государства Палестина с Восточным Ие-
русалимом в качестве его столицы, живущего в 
пределах безопасных и признанных границ бок о 
бок и в условиях мира с Израилем. Я хотел бы вос-
пользоваться этой возможностью, чтобы передать 
наши искренние поздравления народу Палестины 
по случаю исторического водружения националь-
ного флага Палестины в Центральных учрежде-
ниях Организации Объединенных Наций 20 сен-
тября. Это — шаг вперед в достижении того, 
чтобы Палестина стала государством — членом 
Организации Объединенных Наций, и Индия это 
полностью поддерживает.

Связи Индии с дружественным народом Па-
лестины уходят корнями в нашу общую историю. 
Индия всегда поддерживала палестинский народ 
в его стремлении осуществить свои законные 
цели и в его усилиях, направленных на социаль-
но-экономическое развитие, при обеспечении до-
стоинства и опоры на собственные силы. Индия 
оказывала Палестине политическую и диплома-
тическую поддержку на двусторонней основе, 
а также на международных форумах. Мы также 
предоставляем бюджетную поддержку и оказы-
ваем помощь в укреплении потенциала и в реали-
зации инициатив палестинского правительства в 
области развития человеческого потенциала.

Президент Индии Его Превосходительство 
г-н Пранаб Мукерджи посетил Палестину в ок-
тябре. Первый в истории государственный ви-
зит дал нам возможность вновь продемонстри-
ровать нашу приверженность Палестине и про-
анализировать общее развитие событий в реги-
оне. Мы по-прежнему надеемся на то, что кон-
такты и израильско-палестинские переговоры 
вскоре возобновятся, приведя к всеобъемлюще-
му мирному процессу и урегулированию кон-
фликта на основе взаимной договоренности».
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Индия продолжает поддерживать усилия Пале-
стины в области развития и государственного стро-
ительства путем последовательного оказания техни-
ческой и финансовой помощи. В ходе своего визита 
президент Индии открыл Индийско-палестинский 
центр развития информационно-коммуникацион-
ных технологий в университете Аль-Кудс и оказал 
помощь в размере 5 млн. долл. США в качестве бюд-
жетной поддержки Палестинской администрации. 
Индия также объявила о своем решении создать еще 
один такой центр информационно-коммуникацион-
ных технологий в Газе с аналогичными целями и 
ориентировочной стоимостью в 1 млн. долл. США; 
международный технологический парк в Рамалле 
ориентировочной стоимостью в 12 млн. долл. США 
и палестинский институт дипломатии ориентиро-
вочной стоимостью в 4,5 млн. долл. США.

Я упомянул об этих примерах помощи в качестве 
меры, посредством которой мы, как государство-
член, можем играть более значимую роль в усилиях 
по укреплению потенциала в Палестине. Мы счи-
таем, что такие виды помощи, включая ежегодный 
взнос Индии в размере 1 млн. долл. США в Ближ-
невосточное агентство Организации Объединен-
ных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, являются позитивным от-
кликом на положение на местах, где мы совмест-
но с Палестиной принимаем участие в реализации 
важных двусторонних проектов в целях развития в 
сферах здравоохранения, образования, повышения 
квалификации кадров и профессиональной подго-
товки, а также в оказании бюджетной поддержки 
правительству Палестины. Индия оказывает ма-
териально-техническую помощь палестинскому 
народу и недавно завершила два проекта. Один из 
них — в области высшего образования в универси-
тете Аль-Азар в городе Газа, а другой — в библи-
отеке/центре работы с учащимися имени Махатмы 
Ганди в Палестинском техническом колледже в 
секторе Газа. Более 12 000 палестинцев окончили 
индийские университеты. Помимо стипендий, ко-
торые мы предоставили, мы расширили количество 
позиций в области технического и экономического 
сотрудничества, включая подготовку должностных 
лиц палестинского правительства и дипломатов.

Я упоминаю обо всем этом в обстановке непре-
кращающегося насилия, разворачивающегося вбли-
зи от святых мест в старой части Иерусалима, что 
вызывает у Индии озабоченность. Мы призываем 

все стороны проявлять сдержанность, избегать про-
вокаций и односторонних действий и вернуться к 
мирному процессу, с тем чтобы мы могли извлечь 
выгоду из вышеупомянутого двустороннего со-
трудничества. Мы твердо убеждены в том, что диа-
лог — это единственный жизнеспособный вариант в 
процессе поиска справедливого, прочного и всеобъ-
емлющего мирного урегулирования палестинской 
проблемы. Мы надеемся, что обе стороны продемон-
стрируют необходимую политическую волю, с тем 
чтобы вернуться за стол переговоров и возобновить 
диалог, для того чтобы все мы, государства — чле-
ны Ассамблеи, могли оказать Палестине помощь в 
решении ее сложной задачи в области государствен-
ного строительства».

Г-н Бамрунгфонг (Таиланд) (говорит по-английски): 
Девятого сентября на Международном форуме высо-
кого уровня по культуре мира, проходившем в зале 
Совета по опеке, дуэт в составе израильского и пале-
стинского музыкантов исполнил несколько мелодич-
ных и полных радости песен. Этот прекрасный мо-
мент символизировал для нас луч надежды на мирное 
сосуществование этих двух великих народов, несмо-
тря на нынешнюю тревожную и обескураживающую 
реальную обстановку на местах.

Мы встревожены ростом насилия в святых местах 
на Западном берегу и в Иерусалиме, а также другими 
связанными с насилием инцидентами в нескольких 
городах. Число погибших и раненых с обеих сторон 
вызывает у нас серьезную озабоченность. Длитель-
ный конфликт на Ближнем Востоке в течение долгих 
десятилетий уносил жизни слишком многих ни в чем 
не повинных людей и лишал молодые поколения на-
дежды на светлое будущее. Ни одна из сторон не мо-
жет допустить дальнейшей утраты своего бесценного 
человеческого капитала, а тем более разрушения и 
ущерба, наносимого святым местам, историческому 
наследию человечества, государственным объектам и 
частной собственности.

Конфронтации способствовали подстрекатель-
ство и разжигающие ненависть высказывания. Без-
ответственные заявления и искажение фактов в со-
циальных сетях усугубили порочный виток напря-
женности и всплеска насилия. Они также порож-
дают глубокое недоверие, которое подрывает воз-
можность политического решения и продвижения 
к справедливому и прочному миру. Таиланд вместе 
со всем международным сообществом призывает 
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все стороны уважать неприкосновенность всех свя-
тых мест и прекратить любые попытки изменить их 
статус кво. Мы также подчеркиваем важность пре-
кращения подстрекательских высказываний и про-
вокационных действий, которые приведут к еще 
большему обострению напряженности.

Нынешний кризис нельзя урегулировать толь-
ко при помощи мер в области безопасности. Кро-
ме того, на насилие нельзя отвечать насилием; это 
приведет лишь к усилению насилия и к катастро-
фическим последствиям для всех заинтересован-
ных сторон. Только прилагая усилия в интересах 
достижения прочного решения при помощи поли-
тических мер, мы обеспечим безопасность народа и 
добьемся мира и безопасности в регионе.

Важно поощрять и поддерживать целенаправлен-
ный диалог и переговоры. Заинтересованные сторо-
ны должны проявлять максимальную сдержанность 
и воздерживаться от провокационных действий. Мы 
настоятельно призываем обе стороны проявить под-
линную приверженность ведению переговоров и 
возобновить мирный процесс, с тем чтобы добиться 
всеобъемлющего урегулирования продолжавшегося 
в течение долгих десятилетий конфликта без даль-
нейших проволочек. В отсутствие мирного процесса 
в настоящее время необходимо возродить доверие 
и создать атмосферу, способствующую будущим 
переговорам.

В связи с этим Таиланд решительно поддержи-
вает постоянные усилия Генерального секретаря и 
региональных лидеров с целью нормализации по-
ложения на местах. Мы также считаем, что «чет-
верка» и Арабская мирная инициатива смогут сы-
грать ключевую роль в содействии прогрессу в деле 
возобновления мирного процесса.

Насилие приводит к человеческим страданиям. 
Катастрофическая гуманитарная ситуация на ме-
стах вызывает у нас серьезную озабоченность. Мы 
призываем все стороны соблюдать нормы между-
народного права и, в частности, международные 
стандарты прав человека и нормы международного 
гуманитарного права. Мы также присоединяемся к 
международному призыву освободить заключен-
ных-палестинцев, прекратить блокаду сектора Газа 
и разрешить беспрепятственное поступление гума-
нитарной помощи в сектор Газа, который должен 
воссоединиться с остальным миром.

Кроме того, абсолютно необходимо решить про-
блему палестинских беженцев. Мы пользуемся этой 
возможностью, чтобы выразить признательность 
тем странам в регионе и за его пределами, которые 
щедро помогают и предоставляют убежище тем, кто 
в этом нуждается.

Со своей стороны, Таиланд оперативно отклик-
нулся на чрезвычайный призыв оказать помощь 
Газе и выделил 100 000 долл. США Ближневосточ-
ному агентству Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ и еще 100 000 долл. США — Палестинскому 
обществу Красного Полумесяца, чтобы облегчить гу-
манитарный кризис, вызванный ухудшением ситуа-
ции в секторе Газа, на Западном берегу и в Восточном 
Иерусалиме. Помимо этого, Таиланд присоединился к 
странам в проведении Международного года солидар-
ности с палестинским народом. В декабре в Бангкоке 
была организована выставка на тему «Солидарность с 
палестинскими беженцами и их поддержка» с целью 
привлечь внимание к бедственному положению пале-
стинского народа и заручиться мощной поддержкой 
его неотъемлемых прав.

Мы считаем, что резолюция Генеральной Ассам-
блеи по этому важному вопросу при условии ее над-
лежащего соблюдения и выполнения является эф-
фективным средством не допустить обострения за-
тянувшегося конфликта. Поэтому мы поддерживаем 
все проекты резолюций по этим пунктам повестки 
дня и будем голосовать за их принятие. Как друг и 
израильтян, и палестинцев мы надеемся, что страда-
ния обоих народов вскоре прекратятся. Мы вновь за-
являем о нашей поддержке продвижения решения о 
сосуществования двух государств, Израиля и Пале-
стины, живущих бок о бок друг с другом в условиях 
мира, гармонии и процветания.

Г-н Абулатта (Египет) (говорит по-арабски): Как 
и в предыдущие годы, наше сегодняшнее заседание 
по этому пункту повестки дня проходит в момент, 
когда на палестинских территориях происходят при-
скорбные события. И снова мы не в состоянии прий-
ти к согласию по поводу основополагающих принци-
пов и концепций. Вновь предпринимаются попытки 
поставить на одну доску тех, кто творит несправед-
ливость, и тех, кому приходится ее терпеть, то есть 
агрессора и его жертву, до зубов вооруженную окку-
пирующую державу, то есть Израиль, и безоружных 
живущих в условиях оккупации палестинцев.
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Тот факт, что этот вопрос остается в повестке 
дня уже много лет, говорит о том, что такие понятия, 
как справедливость и истина, для международного 
сообщества являются несущественными. И сегодня, 
после десятилетий оккупации палестинских терри-
торий, мы по-прежнему ждем, когда этот вопрос бу-
дет разрешен. Однако никакие признаки на этот счет 
в обозримом будущем не просматриваются. Одни 
уже свыклись и согласились с этой ситуацией, кото-
рая противоречит самым элементарным принципам 
международного права, другие же по привычке за-
крывают глаза на эти принципы.

А в последнее время к проблеме незаконной ок-
купации добавилась и беспрецедентная по своим 
масштабам поселенческая активность. Мы наблю-
даем бесчеловечную практику, когда дома палестин-
цев сносятся, а их земли конфискуются. Поселенцы 
позволяют себе совершать жестокие нападения на 
женщин и детей. И все это сходит им с рук. Теперь 
можно даже безо всяких последствий покушаться на 
святыни, как это имело место, например, в случае с 
мечетью Аль-Акса.

Атаки на Харам аш-Шариф, ежегодно первой ки-
блы для миллиарда мусульман, надолго останутся в 
коллективной памяти мусульман. Ошибаются те, кто 
полагают, что другие конфликты в арабском мире от-
влекут наше внимание от факта осквернения наших 
святынь. Ошибаются те, кто полагают, что такие кон-
фликты можно использовать как предлог для того, 
чтобы сохранить оккупацию и призывать принять 
новые реалии.

Тупик, в котором международное сообщество 
оказалось в том, что касается вопроса о Палестине, 
грозит серьезными последствиями. Стоит ли гово-
рить, что лишение прав и есть то средство, с по-
мощью которого зловещие террористические силы 
вербуют в свои ряды молодежь. Поэтому мы доби-
ваемся свертывания поселенческой деятельности 
и отмены ограничений на свободу передвижения 
в Палестине, прекращения блокады Газы и восста-
новления палестинцев в своих правах.

Я не могу еще раз не сказать, что главнейшее 
требование палестинцев — обеспечить их защиту. 
Защита — это самое меньшее, что может предло-
жить международное сообщество или Организация 
Объединенных Наций. В отличие от тех, кто счи-
тает, что такое требование не может быть матери-
альным, я настаиваю на том, что концепция защиты 

гражданского населения не является абстрактным 
понятием, а, напротив, предусмотрена в междуна-
родном праве. Генеральный секретарь подготовил 
исследование по предыдущим ситуациям, связан-
ным с этим требованием. Я считаю, что Совету 
Безопасности следует хотя бы ознакомиться с этим 
исследованием.

Для арабских стран палестинский вопрос оста-
ется первым в списке их приоритетов. Даже при 
том, что в арабском мире есть другие серьезные 
проблемы и другие серьезные конфликты, этот во-
прос всегда будет самым важным. Необходимо вос-
становить палестинцев в их правах и создать неза-
висимое палестинское государство со столицей в 
Восточном Иерусалиме и в границах, существовав-
ших до 1967 года.

Арабская мирная инициатива демонстрирует 
наше настойчивое стремление добиться мира. Ны-
нешняя ситуация означает, что мы стоим перед ди-
леммой. Для того чтобы вернуться на путь к миру, 
пока еще не слишком поздно, международному со-
обществу необходимо удвоить свои усилия.

Г-н Даббаши (Ливия) (говорит по-арабски): Про-
шло 67 лет с начала трагедии палестинского народа. 
Его страдания начались в 1948 году, когда еврейские 
мигранты вторглись на его землю и вынудили пале-
стинцев покинуть свою родину. Евреи создали об-
разование Израиль без каких бы то ни было границ 
по сей день, чтобы непрестанно расширять его за 
счет отчуждения арабских и палестинских террито-
рий по мере того, как они становились все сильнее и 
сильнее.

Этой силы всегда хватало благодаря той неогра-
ниченной помощи, которую они получают от стран, 
часть из которых в разные исторические эпохи была 
причиной очередной трагедии евреев; есть и дру-
гие страны, которые снабжали и продолжают снаб-
жать их оружием, используя свое право вето, чтобы 
уберечь их от наказания и даже критики, когда они 
нарушают международные законы или совершают 
преступления против палестинского народа.

В рамках того, что мы называем ближневосточ-
ным мирным процессом, палестинцы делают все 
возможное, чтобы вернуть себе хоть какие-то из сво-
их прав. Однако израильское образование постоян-
но задействует все возможности, чтобы продолжить 
разграбление того, что остается от палестинских зе-
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мель, и сконцентрировало на сегодня в своих руках 
почти 90 процентов исторической палестинской тер-
ритории. Оно превратило в фарс попытки поддержа-
ния мира на Ближнем Востоке и сделало невозмож-
ной реализацию решения о сосуществования двух 
государств, вопреки многочисленным резолюциям, 
пользующимся международной легитимностью, где 
подчеркивается право палестинского народа на воз-
вращение на свою землю и на создание независимо-
го палестинского государства на всей палестинской 
территории.

Мы собрались здесь не для того, чтобы перечис-
лять разные виды израильской оккупационной прак-
тики, направленной на изменение исторического и 
демографического характера незаконно захваченной 
палестинской земли и на иудаизацию Иерусалима. 
Эта практика хорошо известна и задокументиро-
вана органами системы Организации Объединен-
ных Наций и многочисленными международными 
организациями.

Однако было бы не плохо напомнить, что из-
раильское образование было создано с помощью 
политики терроризма и путем изгнания народа с 
его собственной территории. Для этого израильтя-
не терроризируют палестинцев, экспроприируют и 
уничтожают их земли, разрушают их дома, насиль-
ственно их перемещают и создают поселения, ко-
торые расширяются для приема новых сионистских 
поселенцев-экстремистов со всех уголков мира.

На протяжении последних семи десятилетий за-
нимающееся шантажом израильское образование 
доказывает, что оно не было создано с помощью тер-
роризма как такового. Однако концепция терроризма 
заложена в его практическую деятельность и явля-
ется одной из главных опор его существования. Об 
этом красноречиво говорят военные преступления, 
преступления против человечности и постоянные 
нарушения прав человека, особенно в секторе Газа 
и Иерусалиме, а также чрезмерное насилие, которое 
израильская военщина применяет против женщин и 
детей в других районах Палестины. К этому следует 
добавить преступления, которые поселенцы совер-
шают против палестинцев, массовые заключения и 
другие грубые нарушения прав человека и междуна-
родного гуманитарного права.

Международному сообществу уже давно пора 
встать на сторону Палестинской администрации и 
обеспечить, чтобы израильские должностные лица, 

которые совершили тяжкие преступления против 
палестинского народа или несут за них ответствен-
ность, предстали перед Международным уголовным 
судом и получили заслуженное наказание, что поло-
жит конец безнаказанности.

Периодические военные нападения на сектор 
Газа, в результате которых гибнут гражданские лица, 
уничтожение инфраструктуры, в том числе частной 
и государственной собственности, а также школ 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ усугубляют бедственное поло-
жение палестинского мирного населения, находяще-
гося под игом оккупации.

Несправедливая блокада Газы, введенная Изра-
илем с 2007 года, свидетельствует о неуважении к 
международному праву и грубо нарушает права пале-
стинского народа. Она привела к повышению уровня 
безработицы и ухудшению условий жизни граждан-
ских лиц, разрушению инфраструктуры в секторе 
Газа, а также к острому дефициту продовольствия, 
медикаментов, элементарного медицинского обслу-
живания и к колоссальной нехватке электричества, 
топлива и питьевой воды. Международному сообще-
ству уже давно пора как можно скорее прекратить эту 
несправедливую блокаду.

В этой связи мы вновь призываем израильские 
власти, оккупирующую державу, обеспечить граж-
данским лицам защиту в соответствии с четвертой 
Женевской конвенцией и открыть им доступ к про-
довольственной помощи и медицинскому обслужи-
ванию, поскольку израильские оккупационные вла-
сти постоянно нарушают все такие обязательства. 
В этом контексте мы призываем международное со-
общество принять все необходимые меры для обе-
спечения защиты палестинского народа. Мы долж-
ны определить сроки прекращения израильской 
оккупации палестинских территорий, признать Го-
сударство Палестина и принять его в полноправные 
члены Организации Объединенных Наций.

Мы подчеркиваем, что прекращение конфлик-
та на Ближнем Востоке требует прекращения изра-
ильской оккупации всех палестинских и арабских 
территорий. Международное сообщество должно 
выполнить свои обязанности и заставить израиль-
ские оккупационные власти уважать резолюции 
Организации Объединенных Наций, которые под-
держивают права палестинского народа, включая 
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его право на возвращение, право на самоопределе-
ние и право на создание своего независимого госу-
дарства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Оккупация сирийских Голан тесно связана с ок-
купацией Палестины, поэтому оккупирующая дер-
жава применяет там такую же практику. Наша страна 
осуждает непрекращающуюся оккупацию сирийских 
Голан и жестокую практику, осуществляемую изра-
ильскими поселенцами под защитой оккупационных 
войск против сирийцев на сирийских Голанах. Эта 
практика применяется в нарушение международного 
гуманитарного права и Женевских конвенций. Соот-
ветственно, эта оккупация должна немедленно пре-
кратиться, и сирийцы должны получить возможность 
пользоваться всеми своими свободами и правами.

Г-жа Кавар (Иордания) (говорит по-арабски): Я 
хотела бы начать свое заявление с выражения благо-
дарности и признательности Председателю за уси-
лия, которые он прилагает для руководства работой 
Генеральной Ассамблеи на ее семидесятой сессии. 
Мы также выражаем признательность Председате-
лю Комитета по осуществлению неотъемлемых прав 
палестинского народа за его неустанные усилия.

Мы каждый год собираемся в этом зале, чтобы 
отметить Международный день солидарности с пале-
стинским народом. Мы считаем этот День еще одной 
возможностью подтвердить нашу приверженность и 
солидарность с этим безоружным и стойким народом, 
а также готовность его защищать. Мы подтверждаем 
эту приверженность каждый день на всех междуна-
родных форумах, для того чтобы палестинскому на-
роду были возвращены его законные и неотъемлемые 
права.

В последние десятилетия Иордания не жалеет 
усилий на всех уровнях для удовлетворения закон-
ных требований палестинского народа в отношении 
создания своего независимого, суверенного и жиз-
неспособного государства в пределах границ, су-
ществовавших по состоянию на 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме. Эти требо-
вания должны реализовываться в соответствии со 
справедливым и окончательным урегулированием 
на основе решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств, и во исполнение резо-
люций, имеющих международную легитимность, 
и Арабской мирной инициативы и всех ее элемен-
тов. Это единственное разумное решение, которое 
может положить конец израильско-палестинскому 

конфликту и разногласиям, разочарованию и нена-
висти, которые в последнее время усиливаются и 
угрожают будущему грядущих поколений.

Поскольку израильская оккупация не прекраща-
ется, а вопрос о Палестине справедливо не урегули-
рован, ситуация на палестинских территориях ста-
новится все более опасной. Активнее осуществляет-
ся незаконная израильская практика, включая при-
менение чрезмерной силы, расширение поселений, 
конфискацию территорий, разрушение домов, пере-
мещение палестинских граждан и другие нарушения 
международного гуманитарного права, в частности 
четвертой Женевской конвенции 1949 года.

Израиль должен нести юридическую ответ-
ственность за нарушения, которые он совершает 
против палестинского народа, в противном случае 
он будет продолжать свою одностороннюю прак-
тику; он будет продолжать бросать вызов между-
народному сообществу и игнорировать резолюции 
Совета Безопасности и Генеральной Ассамблеи; он 
будет продолжать держать под контролем судьбу 
мирного процесса и палестинского народа, включая 
палестинских беженцев, которые все еще лишены 
права на возвращение и компенсацию.

Иордания призывает все государства-члены вы-
полнять свои обязанности и обязательства и поддер-
жать палестинский народ искренними, серьезными 
шагами, которые обеспечат палестинскому народу 
правовую защиту и заставят Израиль прекратить 
оккупацию палестинских территорий. Это — един-
ственный путь обеспечения безопасности Израиля и 
его признания в регионе.

Израиль должен также подтвердить свои заявле-
ния действиями на местах и предпринять весомые, 
серьезные шаги, включая меры, направленные на 
укрепление доверия в отношениях с палестинскими 
властями, и усилия по созданию мирной обстановки, 
способствующей возобновлению серьезных перего-
воров без каких-либо предварительных условий.

Неприкосновенность исламских и христианских 
святынь не должна нарушаться. Они не должны быть 
предметом политических споров. В связи с этим Иор-
дания вновь заявляет о том, что она не приемлет и 
осуждает осквернение Израилем святых мест, и в пер-
вую очередь мечети Аль-Акса, а также его незакон-
ные попытки изменить исторический статус мечети, 
которая определяла священный город Иерусалим до 
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оккупации, позволяя израильским поселенцам вры-
ваться в мечеть под защитой израильской полиции, 
и, в то же время, налагая все больше ограничений на 
верующих мусульман, которым отказано в их осно-
вополагающем и исключительном праве молиться в 
этой мечети.

В заключение я хочу еще раз заявить о нашей 
полной солидарности с палестинским народом. Я 
хотела бы вновь подтвердить наше твердое намере-
ние осуществлять наше историческое и юридиче-
ское право защищать мечеть Аль-Акса, основываю-
щееся на исторической обязанности Хашемитского 
Королевства быть хранителем исламских и христи-
анских святынь в Иерусалиме, которые выполняет 
Его Величество король Абдалла II бен аль-Хусейн, 
и на праве Иордании обеспечивать их защиту.

Г-н Фансуривонг (Лаосская Народно-Демокра-
тическая Республика) (говорит по-английски): Па-
лестинский вопрос остается в повестке дня Органи-
зации Объединенных Наций вот уже более шести 
десятилетий, однако мечты и чаяния палестинско-
го народа о своей независимой государственности 
и свободе не реализованы, и их реализация, похо-
же, еще больше отдалилась. Настало время сделать 
исторический шаг к прекращению оккупации пале-
стинской земли, что положит начало мирному уре-
гулированию этого конфликта.

Мы убеждены, что для достижения мира между 
израильтянами и палестинцами необходимо постоян-
ное и активное участие международного сообщества. 
Необходимо признать, что полученный им в Органи-
зации Объединенных Наций статус и право палестин-
ского народа на признание его государства служат 
подтверждением его твердого намерения урегулиро-
вать этот конфликт с помощью конструктивного диа-
лога и мирных средств. Мы приветствуем поднятие в 
сентябре в Центральных учреждениях Организации 
Объединенных Наций флага государства-наблюдате-
ля Палестины, не имеющего статуса члена Организа-
ции, который свидетельствует о растущей поддержке 
борющихся за свою независимость палестинцев. Мы 
также приветствуем и тот факт, что многие страны 
уже признали Государство Палестина. Мы надеемся, 
что этому примеру в ближайшем будущем последуют 
и многие другие.

Мы глубоко обеспокоены продолжающимся 
конфликтом и насилием в секторе Газа, на Западном 
берегу и в Иерусалиме. Мы призываем соответству-

ющие стороны приложить все возможные усилия, 
чтобы избежать дальнейшего обострения и без того 
неустойчивой ситуации и принять все необходимые 
меры для создания условий, способствующих возоб-
новлению мирных переговоров. Лаосская Народно-
Демократическая Республика выступает за справед-
ливое, долгосрочное, всеобъемлющее и мирное уре-
гулирование палестино-израильского конфликта со-
гласно соответствующим резолюциям Организации 
Объединенных Наций и основным инициативам, 
предпринятым в последние десятилетия и предус-
матривающим создание суверенного, независимого 
и жизнеспособного государства Палестина со столи-
цей в Восточном Иерусалиме, мирно живущего бок о 
бок с Израилем, на основе Арабской мирной иници-
ативы и в рамках признанных границ, как требуют 
соответствующие резолюции Совета Безопасности. 
Поэтому мы призываем соответствующие стороны 
возобновить прямые мирные переговоры и на этой 
основе прийти к окончательному мирному урегули-
рованию. Мы настоятельно призываем международ-
ное сообщество удвоить усилия и помочь Палестине 
как можно скорее вернуться к нормальной жизни. В 
связи с этим я высоко оцениваю работу учреждений 
Организации Объединенных Наций и, в частности, 
Ближневосточного агентства Организации Объеди-
ненных Наций для помощи палестинским беженцам 
и организации работ, помогающим палестинскому 
народу в течение всех этих лет, несмотря на много-
численные трудности.

Лаосская Народно-Демократическая Республи-
ка уже давно признала Государство Палестина. Я 
хочу еще раз подтвердить нашу неизменную под-
держку палестинского народа в его стремлении 
добиться столь долгожданной цели — создания 
жизнеспособного, миролюбивого и процветающего 
государства Палестина, являющегося полноправ-
ным членом Организации Объединенных Наций. Я 
желаю Комитету по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа всяческих успехов в ре-
шении его благородных задач в рамках поиска мир-
ного, справедливого, всеобъемлющего и прочного 
урегулирования вопроса о Палестине.

Г-н Рейес Родригес (Куба) (говорит по-испански): 
Куба присоединяется к заявлению представителя Ира-
на от имени Движения неприсоединившихся стран.

Мы благодарим Председателя Комитета по осу-
ществлению неотъемлемых прав палестинского на-
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рода и его Докладчика за представление доклада Ко-
митета (A/70/35), а также за подготовку проектов ре-
золюций (A/70/L.10, A/70/L.11, A/70/L.12 и A/70/L.13), 
которые будут рассмотрены Генеральной Ассамблеей.

За отчетный период нарушения Израилем прав 
человека жителей оккупированных палестинских 
территорий, включая Восточный Иерусалим, и граж-
данского населения на оккупированных сирийских 
Голанах стали еще более вопиющими. Израиль про-
должает свою незаконную политику и практику в 
отношении палестинцев еще более вызывающим и 
систематическим образом. Как указано в докладе, 
представленном на рассмотрение Ассамблеи, это 
привело к усугублению человеческих страданий и 
дестабилизации ситуации. Речь идет об убийствах и 
ранениях гражданских лиц, в том числе детей; аре-
стах и задержаниях более тысячи человек за один 
только прошлый месяц; принудительном перемеще-
нии; и провокациях и подстрекательстве к насилию 
в Восточном Иерусалиме и особенно на Аль-Харам 
аш-Шарифе, а также о применении самых различных 
форм коллективного наказания.

В частности, Израиль ускорил и расширил стро-
ительство поселений и конфискацию земли, а также 
присвоение природных ресурсов. Эта кампания ко-
лонизации раздробляет палестинскую территорию 
еще больше. Кроме того, она весьма серьезно подры-
вает жизнеспособность решения на основе принципа 
сосуществовании двух государств и остается самым 
серьезным препятствием для достижения мира. В 
докладе Комитета совершенно справедливо осуж-
дается безнаказанность израильских поселенцев, а 
также отмечается экспоненциальный рост насилия в 
отношении палестинцев, их домов и имущества.

В секторе Газа 1,8 миллиона палестинцев по-
прежнему живут в условиях израильского эмбар-
го, которое, наряду с военной агрессией летом 
2014 года, когда оккупационные силы убили и рани-
ли тысячи палестинских детей, женщин и мужчин, 
уничтожили тысячи домов, школ, больниц, пред-
приятий и объектов гражданской инфраструкту-
ры, включая объекты Организации Объединенных 
Наций, породило беспрецедентный гуманитарный 
кризис, оказывает негативное влияние на все аспек-
ты жизни и будет иметь серьезные социально-эко-
номические последствия. Приведу лишь несколько 
цифр: 360 000 человек нуждаются в лечении в связи 
с психическими заболеваниями, а это означает, что 

20 процентов населения сектора Газа и 400 000 де-
тей нуждаются в неотложной психосоциальной по-
мощи. Что касается безработицы, то в секторе Газа 
она достигла 43 процентов, что является самым вы-
соким показателем в мире, а безработица среди мо-
лодежи остается на уровне 60 процентов. Средний 
уровень нищеты — 25 процентов. Восстановление 
сектора Газа по-прежнему остается иллюзией. На 
сегодняшний день полностью восстановлен лишь 
один из 12 620 полностью разрушенных домов.

Куба вновь заявляет о своей безоговорочной 
солидарности с палестинским народом и осужда-
ет продолжающуюся израильскую военную окку-
пацию палестинских территорий. Кроме того, мы 
осуждаем незаконную политику Израиля и его 
практику строительства поселений на оккупиро-
ванных палестинских территориях, включая Вос-
точный Иерусалим, нарушения прав человека и 
систематические преступления, которые оборачи-
ваются огромными страданиями для палестинцев. 
Только прекращение колониальной политики, осво-
бождение палестинских заключенных и признание 
законных и неотъемлемых прав палестинского на-
рода позволят начать значимый политический про-
цесс, который приведет к прочному миру в регионе.

Положение на Ближнем Востоке, так или иначе, 
сказывается на всех государствах-членах. Между-
народное сообщество обязано выполнить свой долг 
и способствовать миру на основе политических и 
согласованных в рамках переговоров решений, со-
действовать развитию и благополучию всех наро-
дов и поощрять и защищать права человека всех, в 
том числе право на развитие, в котором палестин-
скому народу отказывать никак нельзя.

Вопрос о Палестине, в том числе о статусе Ие-
русалима, и вопрос о прекращении израильской ок-
купации и проводимой этим государством противо-
правной практики на оккупированных сирийских 
Голанах являются вопросами, требующими сроч-
ного и окончательного решения на основе осущест-
вления соответствующих резолюций Генеральной 
Ассамблеи и Совета Безопасности. Только тогда нам 
удастся достичь окончательного, справедливого и 
прочного мира для всех народов Ближнего Востока.

Для достижения этих целей следует задейство-
вать весь моральный авторитет, престиж и леги-
тимность Организации Объединенных Наций. Куба 
категорически и решительно отвергает войну и лю-
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бое применение силы, равно как и отвергает и ре-
шительно осуждает любые акты, методы и практику 
терроризма во всех их формах и проявлениях, кем 
бы, против кого бы и где бы они ни применялись и 
каковы бы ни были их мотивы, в том числе и в тех 
случаях, когда в них прямо или косвенно замешаны 
государства.

Куба будет и впредь упорно отстаивать права и 
защищать тех, кто ведет борьбу за справедливость, 
мир и полное и свободное осуществление права всех 
народов на самоопределение. Мы требуем безотла-
гательного признания этого права палестинского 
народа, который заслуживает его подобно всякому 
другому народу в мире.

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Наша делегация присоединяется к за-
явлению, сделанному ранее представителем Ислам-
ской Республики Иран от имени Движения непри-
соединившихся стран.

Мы хотели бы выразить особую признательность 
Комитету по осуществлению неотъемлемых прав па-
лестинского народа и Отделу по правам палестинцев. 
Мы преисполнены решимости и впредь предприни-
мать наши усилия до тех пор, пока палестинский на-
род не реализует свое неотъемлемое право на создание 
своего собственного палестинского государства. В 
этот Международный день солидарности с палестин-
ским народом мы отмечаем 67-летие славной борьбы 
и сопротивления палестинского народа в условиях 
преступной экономической блокады, которая продол-
жает удушать его, когда он уже и без того живет в 
нечеловеческих условиях, лишенный экономических 
возможностей, необходимых ему для удовлетворения 
своих самых основных и элементарных нужд, начи-
ная с здравоохранения и просвещения и заканчивая 
достойным жильем. Нам хотелось бы знать, как па-
лестинскому народу когда-либо удастся воспользо-
ваться своим правом на развитие, не говоря уже о 
достижении согласованных нами целей в области 
устойчивого развития, в отсутствие своего собствен-
ного политического и экономического пространства, 
оккупированного и узурпированного Израилем.

Палестинская экономика, особенно в секторе 
Газа, является экономикой оккупации, которая ска-
зывается на всех уровнях и на всех аспектах жизни 
проживающего там палестинского народа, в частно-
сти, от незаконной оккупации его земель, использо-
вания его природных ресурсов и лишения его права 

на свободное передвижение, до заточения граждан в 
тюрьмы и повседневного уничтожения инфраструк-
туры. Жители сектора Газа не могут в полной мере 
посвятить себя социально-экономическому разви-
тию, поскольку их первой и основной заботой явля-
ется выживание в то время как международное со-
общество пассивно стоит в стороне и не пытается ре-
шительно отреагировать на страдания этого народа.

Число погибших в этом году продолжает расти, 
а нынешняя опасная обстановка в Восточном Иеру-
салиме, в том числе в связи с Харам-аш-Шарифом и 
мечетью Аль-Акса, тоже вынуждает нас настоятельно 
призвать Совет Безопасности и международное сооб-
щество предотвратить дальнейшую эскалацию, потре-
бовать соблюдения права на свободу вероисповедания 
и пресечь подстрекательства к насилию и экстремизму 
посредством разжигания религиозного конфликта.

В этот Международный день наше правительство 
также по-братски приветствует героический пале-
стинский народ, его власти и его правительство наци-
онального единства и вновь заявляет о своей полной 
и безусловной солидарности с ними в их борьбе за 
свободу и реализацию своего неотъемлемого права на 
самоопределение путем создания в пределах границ, 
существовавших до 4 июня 1967 года, палестинского 
государства со столицей в Восточном Иерусалиме.

Мы хотели бы еще раз подчеркнуть, что нам 
нельзя допускать сохранения этого порочного кру-
га агрессии, за которым следует восстановление, за 
которым потом опять следует агрессия, пока Изра-
иль безнаказанно продолжает в том же духе, несмо-
тря на запрет действий, предпринимаемых в нару-
шение международного права, в том числе Четвер-
той Женевской конвенции, соответствующих резо-
люций Организации Объединенных Наций и кон-
сультативного заключения Международного Суда 
(см. A/ES-10/273). В этот День солидарности мы 
призываем уважать права палестинских беженцев 
и снять с Газы преступную блокаду, а также вновь 
выражаем нашу солидарность, призывая к освобож-
дению палестинских политических заключенных. 
Мы также осуждаем незаконную практику строи-
тельства еще большего числа поселений, которая 
ведет к противоправному изменению демографи-
ческого состава на оккупированной палестинской 
территории, равно как и провокации, устраиваемые 
в последнее время некоторыми поселенцами и экс-
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тремистами в различных местах отправления куль-
та, особенно возле мечети Аль-Акса.

Наконец, ввиду того, что в этом году отмечается 
семидесятилетие Организации Объединенных На-
ций, а также была принята Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года (резо-
люция 70/1), Никарагуа призывает международное 
сообщество взять на себя ведущую роль и обеспечить 
выполнение исторических обязанностей Организаци-
ей Объединенных Наций, приняв проект резолюции с 
указанием конкретных сроков создания палестинско-
го государства в пределах границ, существовавших 
до 1967 года, и со столицей в Восточном Иерусалиме, 
который положит начало закладке фундамента спра-
ведливого и прочного мира на Ближнем Востоке.

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-арабски): 
Я хотел бы поблагодарить членов и Председателя Ко-
митета по осуществлению неотъемлемых прав пале-
стинского народа за представленный нам полезный 
доклад (А/70/37). Я также хотел бы поблагодарить Де-
партамент общественной информации за меры, при-
нимаемые им для повышения уровня информирован-
ности общественности о палестинском вопросе, в том 
числе за проводимую им в средствах массовой инфор-
мации программу в соответствии с резолюцией 69/22.

Король Королевства Бахрейн Его Величество Ха-
мад бен Иса Аль Халифа подчеркнул в своем посла-
нии по случаю Международного года солидарности с 
палестинским народом, что это мероприятие служит 
для всех нас напоминанием об ответственности Орга-
низации Объединенных Наций и всего международ-
ного сообщества в отношении палестинского народа 
и его справедливого дела, а также о необходимости 
решения этого вопроса, особенно после того, как 
страдания народа достигли беспрецедентного уровня. 
Поэтому мы должны поддержать его в ходе нынешне-
го кризиса и выполнить свой долг.

Королевство Бахрейн осудило новые злоупо-
требления, совершенные оккупирующей державой, 
Израилем, и экстремистскими группами, которые 
осквернили священную мечеть Аль-Акса и другие 
святые места. Такие незаконные и бесчеловечные 
действия приведут к дальнейшей напряженности, 
насилию, экстремизму и ненависти и не способ-
ствуют налаживанию отношений взаимного уваже-
ния, к чему призывают все религии. Это также не 
будет способствовать умиротворению общин, что-
бы они уважали достоинство и культуру друг друга 

и стремились к мирному сосуществованию между 
народами.

События, происходящие в оккупированной Па-
лестине, — агрессия и постоянные выпады со сто-
роны израильских оккупационных войск — требуют 
принятия эффективных шагов для предотвращения 
дальнейшего ухудшения положения и обеспечения 
защиты всего палестинского народа, уважительно-
го отношения к различным религиозным объектам 
в Аль-Кудсе, включая мечеть Аль-Акса, и их сохра-
нения. Мы должны положить конец израильской 
оккупации арабских земель, остановить строитель-
ство поселений и создать независимое Государство 
Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме в 
границах, существовавших по состоянию на 4 июня 
1967 года, в соответствии с международным правом 
и Арабской мирной инициативой.

Королевство Бахрейн, совместно с нашими бра-
тьями и друзьями, будет добиваться достижения 
целей, которые соответствуют давним чаяниям и 
заключаются в обеспечении мирного сосущество-
вания, мира и безопасности в соответствии с обще-
известными международными принципами в этой 
области.

Г-н Рамирес Карреньо (Боливарианская Ре-
спублика Венесуэла) (говорит по-испански): Моя 
делегация присоединяется к заявлению, сделанно-
му представителем Исламской Республики Иран от 
имени Движения неприсоединения.

Генеральная Ассамблея вновь собрала нас вме-
сте, чтобы обсудить вопрос о Палестине по случаю 
Международного дня солидарности с палестинским 
народом. Мы высоко оцениваем тот факт, что госу-
дарства-члены смогли выразить свою поддержку 
справедливого дела этого мужественного народа. Но 
мы опечалены и озабочены тем, что через 70 лет после 
создания Организации Объединенных Наций вопрос 
о Палестине, который фигурирует в повестке дня Со-
вета Безопасности и Генеральной Ассамблеи, все еще 
не решен. С учетом этого Боливарианская Республика 
Венесуэла считает, что международное сообщество 
должно реагировать на инерцию, которая ставит под 
угрозу перспективы рассмотрения этого вопроса в 
Организации Объединенных Наций. Но дело в том, 
что, пока мы продолжаем делать заявления в зале 
Ассамблеи в поддержку прав палестинского народа, 
оккупирующая держава — Израиль — продолжает 
игнорировать выдвигаемые нами дипломатические 
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аргументы и продолжает строить поселения на пале-
стинской территории, неустанно осуществляя агрес-
сию в отношении беззащитного народа, превращая 
наши слова в пустую болтовню и подрывая авторитет 
Организации, цель которой заключается в обеспече-
нии международного мира и безопасности.

В то время как мы проводим прения здесь, в Гене-
ральной Ассамблее, израильские самолеты опять бом-
бят сектор Газа. Международное сообщество должно 
выйти за рамки обычных словопрений, выполнить 
свой долг и немедленно принять эффективные меры 
в целях урегулирования этой проблемы. Первый шаг 
на этом пути заключается в том, чтобы назвать вещи 
своими именами. Израиль, который является оккупи-
рующей державой на палестинских территориях, вос-
пользовался бездействием Организации Объединен-
ных Наций, особенно блокированием этого вопроса 
в Совете Безопасности, для того чтобы совершать 
различные зверства и незаконные действия, кото-
рые нарушают права человека палестинского народа 
в условиях безнаказанности. Таким образом, пале-
стинскому народу отказывают в осуществлении его 
права на самоопределение в свободном, независимом 
и суверенном государстве. Стратегия оккупирующей 
державы ясна. С одной стороны, она стремится спро-
воцировать и напасть на палестинцев, чтобы возник 
замкнутый круг насилия, а затем она пользуется этим 
для того, чтобы предпринять жестокие и несоразмер-
ные действия против палестинского народа с целью 
увековечить его угнетение. С другой стороны, про-
водя постоянную политику непрерывного строитель-
ства поселений на Западном берегу и продолжения 
разрушений в Газе, израильское правительство стре-
мится вызвать раскол между палестинцами, демора-
лизовать их и в конечном счете сделать невозможным 
создание палестинского государства.

Боливарианская Республика Венесуэла выражает 
свою озабоченность по поводу нынешнего витка на-
силия в Палестине. Эскалацию нападений на оккупи-
рованных территориях нельзя упрощенно квалифи-
цировать как нападения палестинцев на израильтян 
или наоборот. Их надо рассматривать как результат 
длительной и незаконной оккупации, продолжаю-
щейся более 70 лет, которая лишила палестинский 
народ его прав человека и права на самоопределение. 
Пока палестинскому народу продолжают отказывать 
в реализации его прав человека, мы будем и впредь 
наблюдать витки насилия, которые приводят лишь 
к появлению еще большего числа жертв среди граж-

данского населения и усугубляют чувства горечи, 
боли и отчаяния у палестинской молодежи, которая 
затем становится легкой добычей для экстремист-
ских и террористических групп, способствующих 
нестабильности в регионе. Мы решительно осужда-
ем систематическую политику репрессий в отноше-
нии палестинского населения и жестокие, гнусные 
нападения Израиля на безвинных людей, включая 
женщин и детей, поскольку эти нападения противо-
речат международному гуманитарному праву и меж-
дународным нормам в области прав человека. Такие 
действия являются актами государственного терро-
ризма, военными преступлениями и преступления-
ми против человечности. С учетом этого мы вновь 
поддерживаем просьбу Палестины к Международно-
му уголовному суду привлечь виновных в таких дей-
ствиях к судебной ответственности.

Обеспечение ответственности за свои действия — 
это одна из главных предпосылок достижения мира 
и стабильности в регионе. Мы вновь отвергаем и 
осуждаем израильскую политику нападений на па-
лестинских детей, которая включает в себя убийства, 
преследования, незаконное задержание и тюремное 
заключение. Международное сообщество не может 
оставаться безучастным к тому, что новое поколение 
палестинцев истребляют и эмоционально и физиче-
ски травмируют только за одно преступление, кото-
рое заключается в том, что они родились и пытаются 
достойно жить на оккупированных территориях, на-
деясь, что когда-нибудь они будут свободно жизнь 
как палестинцы.

Мы отвергаем нападения поселенцев и израиль-
ских фундаменталистов на священные места или лю-
бые попытки изменить статус-кво. Мы требуем поло-
жить конец сносу домов и избирательному изгнанию 
палестинского населения в качестве карательной 
меры оккупирующей державы, а также израильской 
поселенческой политике. Пришло время положить 
конец коллективному наказанию палестинцев и бес-
человечной блокаде Газы, которая лишает возмож-
ности достижения прогресса и подрывает развитие 
Палестины. Мы ранее обращались с этой просьбой к 
Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее. Мы 
взываем к совести всего человечества, поскольку мы 
должны прекратить выступать с бессмысленными 
призывами и должны наконец принять меры в инте-
ресах палестинского народа.
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Венесуэла вновь полностью поддерживает право 
жителей Палестины на самоопределение, а также их 
неотъемлемое право жить в пределах международно 
признанных границ согласно Уставу Организации 
Объединенных Наций и соответствующим резолю-
циями Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасно-
сти. С учетом этого мы поддерживаем все инициа-
тивы, направленные на достижение путем перегово-
ров политического, всестороннего и окончательного 
урегулирования конфликта в соответствии с прин-
ципом сосуществования двух государств.

По случаю Международного дня солидарности 
с палестинским народом нам следует вспомнить о 
том, что палестинский флаг был поднят в Органи-
зации Объединенных Наций в сентябре текущего 
года благодаря принятию подавляющим большин-
ством членов Генеральной Ассамблеи резолюции 
69/320. Это стало исторической вехой и, несомнен-
но, отражением глобальной солидарности с пале-
стинским народом. Однако приверженность не мо-
жет ограничиваться этим символическим жестом. 
Генеральной Ассамблее, и в особенности Совету 
Безопасности, необходимо принять соответствую-
щие меры с той быстротой и безотлагательностью, 
которых требует сложившаяся ситуация, с тем, 
чтобы продвинуть вперед мирные переговоры, не 
забывая при этом о том, что неспособность разре-
шить эту проблему негативно сказывается на мире 
и безопасности на всем Ближнем Востоке.

Политическое урегулирование на основе сосуще-
ствования двух государств, разумеется, требует соз-
дания палестинского государства и его признания на 
том же уровне, что и другой стороны конфликта. Для 
этого необходимо принять Палестину в Организа-
цию Объединенных Наций в качестве полноправного 
члена. Если мы, действительно, верим в двугосудар-
ственное урегулирование, то Генеральной Ассамблее, 

и Совету Безопасности в особенности, пора выпол-
нить свои обязанности и посвятить свои силы при-
нятию Палестины в нашу Организацию в качестве 
полноправного члена, наделенного теми же правами, 
что и все остальные члены.

Организация Объединенных Наций должна по-
требовать от Израиля прекращения насилия в от-
ношении палестинцев, включая и этот новый цикл 
насилия, разрушений и массовых нарушений прав 
человека. Надо также принять необходимые меры, 
чтобы обеспечить палестинскому населению меж-
дународную защиту, согласно четвертой Женевской 
конвенции и резолюции 904 (1994) Совета Безопас-
ности. Крайне важно поддержать призыв Палести-
ны обеспечить защиту жизни ее граждан в условиях 
постоянной и систематической агрессии со стороны 
оккупирующей державы. Таким образом нам удаст-
ся избежать тех двойных стандартов, которые, к со-
жалению, характерны для рассмотрения палестин-
ского вопроса в Совете Безопасности.

С этой трибуны мы призываем Организацию 
Объединенных Наций выступить в защиту мира и 
повторяем наше выдвинутое в Совете Безопасности 
требование, а именно, чтобы Совет выполнил свой 
дол, прекратил блокировать решение палестинско-
го вопроса и потребовав от Израиля прекращения 
насилия и военной оккупации Палестины. Совет 
Безопасности располагает средствами для содей-
ствия политическому урегулированию, предусма-
тривающему сосуществование двух государств, 
чтобы добиться справедливого и прочного мира. 
Организация Объединенных Наций должна проде-
монстрировать необходимую политическую волю 
для реализации мечты о свободной и независимой 
Палестине.

Заседание закрывается в 18 ч. 05 м. 


